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1. OBIIUE ITOJIOXKXEHUA

1.1. OTBETCTBEHHOCTh M TOPSAOK JACHCTBHI MO MOATOTOBKE M MPOBEIACHUIO TOCYAApPCTBEHHBIX
UTOroBbiX ucneiTanuid B PYJIH, a Takxke nepeyeHb, 04EPEIHOCTh, CPOKU IMPOXOKIAEHUS TOKYMEHTOB,
HEOOXOIUMBIX IJISi OCYIIECTBIICHUS TOCYIapCTBEHHOW MTOTOBOM aTTECTAIMH, MEXIY CTPYKTYPHBIMU
noApazzaeneHusiMu  onpenenser llopsaok mpoBeAeHUs: TOCyAapCTBEHHOM HMTOrOBOM aTrTecTalvu IO
o0pa3oBaTelbHBIM TIPOrpaMMaM BBICIIETO 00pa3oBaHus (yTBepkaeH mpukazoMm Pexropa Ne790 ot
13.10.2016).

1.2. 'ocymapcTBeHHass UTOTOBAasl aTTECTAllUs MO HAaMpaBiIeHUIO NOoAroTOBKHU 45.03.02 «JIuHrBUCTHKAY

(ypoBenb OakanaBpuara), mnpoduiab «llepeBog © TNepeBOAOBEACHHE)» BKIIOYAaeT B  ceds
rOCy/lapCTBEHHbIE SK3aMEHBI 110 OCHOBHOMY M BTOPOMY HMHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM, FOCYAApCTBEHHBIN
KOMIUIEKCHBIM MEXIUCIMIUIMHAPHBIN K3aMeH «Teoprs U mpakTUKa NEPEeBOIa» U 3aIIUTY BBITYCKHOU
KBaJTM(UKAIIMOHHON paboThl OakaaBpa.

1.3. Pe3ynbrarhl 11000T0 M3 BUOB aTTECTAIMOHHBIX MCIBITAHUM, BKIIOUEHHBIX B TOCYAapCTBEHHYIO
UTOTOBYIO aTTECTAIMIO, OLIEHWBAIOTCS B COOTBETCTBHHM C [lonokeHueM o OayuIbHO-PEUTHHTOBON
CUCTEME OIICHKH KayecTBa OCBOCHHSI OCHOBHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX MPOrpaMM, MPUHATOTO PELICHUEM
VYyenoro coera YHusepcutera (mpotokoi Ne6 ot 17.06.2013 r.) n yTBEpKA€HHOTO IPUKA30M PEKTOPA
PYJIH Ne564 ot 20.06.2013 1.

2. IIEJIN Y1 3AJTAYA TOCYJJAPCTBEHHOM UTOIOBOM ATTECTAIIMA
2.1. Heab0 rocygapCTBEHHOM HTOTOBOM AaTTECTAllMM SABJISETCA ONPEACICHUE COOTBETCTBUS
PE3yNIbTaTOB OCBOCHUS OOYUYaAIONUMUCS OCHOBHOW 00Opa3oBaTENbHON MPOTpaMMBI MO HAMPABICHHUIO
noarotoBku 45.03.02 «JIlunreuctukay (ypoBeHb OakanaBpuara) TpedoBanmsim OC BO PY JIH.
lNocynapcTBeHHast UTOTOBast aTTECTAIIMS BKIIIOYALT:
e [ocynmapcTBeHHBINH KOMIUJIEKCHBIN MEKIUCIUIITIMHAPHBIN 3K3amMeH «Teopust U mpakTHKa
nepeBoay;
e TocymapCTBEHHBII YK3aMEH IO TIEPBOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY;
e TocymapCTBEHHBIN YK3aMEH 110 BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY;
e 3anmTy BHITYCKHOM KBaJM(UKAITMOHHON PaOOTHI.
2.2. 3axayaMu rocyJapCTBEHHON UTOIOBOM aTTECTALUH SIBIISIFOTCSL:
e o0ecrmeyeHue MEXKYIbTYPHOTO OOIIIEHUS B Pa3IMYHBIX MPOPECCHOHAIBHBIX cdepax;
e BbINOJIHEHUE PYHKIIHM MOCpeHIKA B chepe MEKKYIbTYPHOI KOMMYHUKALIUU;
® ICIIOJIb30BAHHME BUOB, NMPUEMOB M TEXHOJIOTH TEPEBOJA C yYETOM XapakTepa MEepeBOJAUMOTO
TEKCTa U YCJIOBHA MEepPeBOIa sl JOCTUKCHHSI MAKCHMAIIbHOTO KOMMYHUKATUBHOTO P PeKTa;
e [poBeJaeHUE UH(POPMAIIMOHHO-TTIOMCKOBOW AESITETbHOCTH, HAPABICHHON HAa COBEpPIICHCTBOBAHUE
npo¢eCCHOHANTBHBIX YMEHUH B 00J1aCTH TIEPEBOJIA;
® COCTaBIICHHE CJIOBHHMKOB, METOAMYECKUX PEKOMEHIAIMN B MPOPECCHOHATHHO OPUEHTUPOBAHHBIX
o0acTax nepeBoa;
e o0ecreyeHue KauecTBa MOArOTOBKH B coOOoTBeTCTBUH ¢ TpeboBanusmu OC BO PV JIH.

2.3. B pamkax mnpoBegeHHMsl TOCYJAPCTBEHHOH HMTOrOBOM aTTeCTAMH NPOBePSETCsl CTENeHb
OCBOCHHH BBIIIYCKHHKOM a0COTI0THO BCeX KOMITETEHIM I, IPE1yCMOTPEHHBbIX I (POPMHPOBAHUS
B npouecce ocsoenusi OII BO no nanpasJiienuio 45.03.02 «JInnrpuctukay, npopuin «IlepeBoa n
nepesoaosenenue». Ilpu 3ToM 4acTh KoOMIeTeHUMil NpoBepsieTcs B IpoLecce IMPOBEAeHUs!
MEKTUCHUIIINHAPHOT0 KOMILJIEKCHOT0 9K3aMEHA M TOCY/IapCTBEHHBIX 3JK3aMEHOB 110 OCHOBHOMY
¥ BTOPOMY HHOCTPAHHBIM A3bIKAM, YaCTh — B PAMKAX 3a1IUThI BLINNYCKHON KBAJIU(PUKALHMOHHON
padoTsl 6akaaBpa:
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Kona u nammeHoBanue
KOMIIETEHIIHH

HaumenoBanue
IMCIUILINH, 00ecTedn-
BaIOIIUX
(dhopmupoBaHHe
KOMIICTCHI[UH

Kadenpa,
OTBETCTBEHHAS 3a
peanm3anuo yaeOHOH’
JHCIATUTHHBI

PesynbraThl OpMHUPOBAaHUS KOMIICTCHIIUH C YIETOM
tpedoBanuit OC BO PYIH

YﬂnBepcaanue KOMIICTCHIIMHU

YK-1. Crocoben
OCYILECTBIIATh
MOUCK, KPUTHUECKHUI
aHaJIM3 U CHHTE3
uHdopmanuu,
NPUMEHSTh
CHCTEMHBIH 1OJIX0]T
JUISL peILIeHUST
TTOCTABJICHHBIX 3a/1a4

Bsenenue B Teopun u MpakTUKH
SI3BIKO3HAHHE HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB
Hctopus s3pika 1 Teopun u MpakTUKH
BBEJICHUE B MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
crenduIoIorHIo

Jlunreucruueckue Teopuu 1 npakTUKu
TEOpUU HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

OO011ee A3bIKO3HAHNE

TeOpI/II/I " NMPAKTUKU
HMHOCTPAHHBIX SA3BIKOB

Kypcogas pabora

TeOpI/II/I " NIPAKTUKU
HMHOCTPAaHHBIX SA3BIKOB

.HI/IHFBOCTpaHOBGZleHI/IC

TeOpI/II/I " NMPAKTUKU
MHOCTPAaHHBIX A3bIKOB

CTunucTika pycckoro
SI3BIKA

Teopuu U IPaKTHKH
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

Mup pycckoro si3pika

Teopun u MpakTUKU
HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Jluteparypa ctpan
MIEPBOTO HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA

Teopun u MpakTUKH
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB

ViMeTh peacTaBaCHUE O CIIoco0ax OCYIICCTBACHUS 1
COLMATBHOM 3HAYMMOCTH TIOUCKA, KPUTHICCKOTO
aHa/IM3a ¥ CHHTE3a HHPOPMAaLIUH, TPUMEHCHHS
CHUCTEMHOTI'0 TIOJIXO0JIa JIJIsl PEIICHHS TOCTABICHHBIX
3a1a4.

[IposBAATE CIOCOOHOCTD YYUTHIBATH BEICOKYIO
COLMANBHYIO 3HAYUMOCTD U OCYIIECTBISTH MTOKCK,
KPUTHYECCKOTO aHAJIM3 U CHHTE3 UH(POPMAIUH,
MIPUMEHEHNE CHCTEMHOTO IOAX0a IS PEIICHHUS
[IOCTaBJIEHHBIX 3a7a4.

OO6naaTh HaBBIKAMH MTOUCKA, KPUTHYECKOTO aHAIIN3a
U cuHTe3a HHPOPMAINHU, IPUMEHEHHSI CUCTEMHOTO
MOJIXO0/A AJISl PELICHHsI TOCTABICHHBIX 3a/1a4.

Muposas Teopun u MpakTUKH
XyI0KEeCTBEHHAS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
JuTEeparypa
Y4yeOHas Teopuu U MPaKTUKH
nepeBoaYecKast WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
MIPAKTHKA
[pennuruiomuas Teopuu U IPaKTHKH
MIPAKTHKA WHOCTPAHHBIX S3bIKOB
[epeBomueckas Teopuu U IPaKTHKH
MIPAKTHKA WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
A
BerimyckHas
KBTI () UKAIIMOHHAS
pabora

VK-2. Cnocob6en [IpaBoBeneHne Teopuu U MPaKTUKH NMets nipencTaBienne o crocobax onpeeIeHus

OTIPEJICIIATH KPYyT
3a/1a4 B paMKax
ITOCTaBJICHHON IIEIH

WHOCTPAHHBIX S3BIKOB

KypcoBas pabota

Teopun u MpakTUKH
HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Kpyra 3ajad B paMKax [TOCTaBJICHHON IIeTTH U BEIOOpa
UX ONITUMAJIFHOTO PEIICHUs, NCXOAS U3
JIEHCTBYIOIINX MTPABOBBIX HOPM, HMEIOIINXCS

1 BBIOHPATH VYyebOuas Teopun u MpakTUKH PECYPCOB U OTPAaHUUYEHUI.

ONTUMAJIbHBIE epeBoaIeCKast HHOCTPAHHBIX A3bIKOB [posBAATE CIOCOOHOCTH OTPEACIATE KPYT 33a/1a49 B

CHOCOOBI UX MTPAaKTHKA paMKax NOCTaBIICHHOH 1€ U BBIOMPATh

pelreHus, uCXoas u3 IMpenaumoMHuast Teopuu u MPaKTHKU ONTUMAJILHBIE CIIOCOOBI X PEIICHUS, UCXOIS U3

ﬂeﬁCTByIOMHX MpPaKTHUKa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB ﬂeﬁCTBonmHX MPpaBOBbIX HOPM, UMCIOIIIUXCS

HIpaBOBBLIX HOPM, [TepeBomueckas Teopuu 1 npakTUKu PecypcoB 1 OrpaHU4CHHUI.

HMEIOLIHNXCS HpaKTUKa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB O0naaTe HABBEIKOM OTIPENENATH KPYT 3a71a4 B

pecypcoB u TUA paMKax IOCTaBIICHHOH 1M U BEIOMPATh

OrpaHUyYEHUI BrimyckHast ONTHUMAJIFHBIE CTIOCOOBI X PEIICHHS, UCXOIS 13
KBaTH(UKAMOHHAS JICUCTBYIOIIMX IIPABOBBIX HOPM, MMEIOIIUXCS
pa6oTa pecypcoB U OrpaHUYEHUH.

YK-3. Cnocoben Cownosorus Teopuu 1 npakTUKu NmMets npeacTaBieHne 0 METOAAX OCYILECTBICHUS

OCYILECTBIISITh MHOCTPAHHBIX I3bIKOB COLIMAJIbHOI'O B3aMMOJICMCTBHS U peau3allii CBOEU

coluajbHOe Teopuu 1 IpaKkTUKH poJiki B KOMaHAE.

B3aUMOJEICTBUE U ConuomureucTX MHOCTPAHHBIX I3bIKOB [IposBIATE CIIOCOOHOCTH B OCYIIECTBICHUH

p€ain30BbIBATH CBOIO VYueOHas Teoppm U IpaKTUKHA COILIMAJIBHOT'O BSaHMOHCﬁCTBHH " pcam3anun CBOEH

poJib B KOMaHZI€ nepeBog9YCCKast HHOCTPAaHHBIX SI3bIKOB pOJIK B KOMaHAE.

MIPAKTHKA




TIpeanuoMHas Teopuu U IPaKTHKH
IPaKTHKA WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
ITepeBoueckast Teopun u MpakTUKH
MIPAaKTHKA HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB
A

Brimycknas

KBTI (DUKAIIMOHHAS

pabota

O6J'Ia[laTL HaBBIKOM OCYHICCTBJIATH COUAJIBHOC
B3aHMOJCHCTBHC 1 p€aamn30BBIBATH CBOIO POJIb B
KOMaHIE.

YK-4. Cnocoben
KOMMYHHKAIH B
MEKITHYHOCTHOM H
MEXKYJIBTYPHOM
B3aUMO/ICHCTBUU HA
PYCCKOM Kak
UHOCTPAHHOM H
HWHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKE(aX) Ha OCHOBE
BIIAJICHUS
B3aNMOCBS3aHHBIMU
17
B3aMMO3aBHCHMBIMU
BUJIAMU
pPEenpoayKTUBHOU U
IPOLYKTUBHOU
WHOS3BIYHOM peueBoi
JeSITeTTbHOCTH,
TaKAMH KaK
ayIUpOBaHME,
TOBOPEHUE, YTCHUE,
MMUCHMO U MIEPEBOJI B
TTOBCETHCBHO-
OBITOBOM,
COLIMOKYJIbTYPHOH,
y4eOHO-
npodeccnoHaTLHOM,
oduIMaILHO-
JIeIIOBOM U Hay4YHOH
chepax obOmIeHMS

IIpakTrueckuii Kypc
MIEPBOTO HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA

Teopun u MpakTUKH
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB

[IpakTuueckuii Kypc
BTOPOT'0 HHOCTPAHHOT'O
SI3bIKA

TeOpI/II/I U MPAaKTHUKU
HWHOCTPAHHBIX A3bIKOB

Pedepupoanue u
AHHOTHPOBAHHE
TEKCTOB Ha MEPBOM
HMHOCTPAHHOM SI3bIKE

TeOpI/II/I U MPAaKTHUKH
HWHOCTPAHHBIX A3bIKOB

PedepupoBanue u
aHHOTHPOBAHUE
TEKCTOB Ha BTOPOM
WHOCTPAHHOM SI3bIKE

Teopun u MpakTUKU
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Pycckuit s3bIK Kak

Teopun u MpakTUKU

HWHOCTPAHHBII HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB
HHocTpaHHBIi S3bIK B Teopun u pakTUKH
¢dopmare WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
00I1eeBpPOIEHCKIX

KOMITETEHITUI

WHocTpaHHBLH SI3BIK B Teopuu u NpakTUKU
¢dopmare HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB
MEXKTyHapOAHBIX

9K3aMEHOB

A

Tl'ocynapcTBeHHbI#

sk3ameH "TlepBoIit
MHOCTPAHHBIN S3BIK"
Tl'ocynapcTBeHHbI#
sk3ameH "Bropoit
MHOCTPAHHBIN S3BIK"

Nmets nipencraBienne 00 0COOCHHOCTIX
KOMMYHHKAIIUA B MEKINIHOCTHOM U
MEXKYJIbTYPHOM B3aUMOJEHCTBUH Ha OCHOBE
BJIaJICHUs B3aUMOCBSI3aHHBIMH U
B3aUMO3aBHCUMBIMH BHJIAMU PENPOAYKTHBHON U
NPOYKTUBHOM MHOSI3BIYHON PEUEBOM €S TEIHLHOCTH,
TaKUMU KakK ayJipoBaHHe, TOBOPEHUE, YTCHHUE,
MMICHMO | TIEPEBO/I B IOBCETHEBHO-OBITOBO,
COLIMOKYJIBTYPHOH, Y4eOHO-TIpO(EeCCHOHANBHOM,
oduIraIEHO-IETIOBOM 1 HAYIHOH chepax oOmeHHUS.
[IposBAATE CIIOCOOHOCTP K OCYIIECTBIICHHIO
KOMMYHHUKAIINHA B MEXITHIHOCTHOM H
MEXKYJIbTYPHOM B3aNMOJICHICTBUN Ha OCHOBE
BJIaJICHUS B3aUMOCBSI3aHHBIMH 1
B3aMMO3aBHCHUMBIMH BUJIAMH PENPOYKTHBHOW U
MIPOJyKTUBHOM MHOS3BIYHON pEUeBOM JIESITENEHOCTH,
TaKUMH KaK ayJIUpOBaHHE, FTOBOPEHHUE, YTCHUE,
MIICHMO ¥ IEPEBOJI B TIOBCEIHEBHO-OBITOBOM,
COILIMOKYJIbTYPHOM, y4eOHO-TIPOPECCHOHATBHOM,
oduIHaNEHO-IETOBOM 1 HAYYHOH chepax oOmeHNs.
OO6namaTh HaBEIKAMH KOMMYHHUKAIIH B
MEXIIMTIHOCTHOM M MEXKYJIBTYPHOM
B3aMMOJICHICTBHY Ha OCHOBE BIIaJICHUS
B3aMMOCBSI3aHHBIMA U B3aMIMO3aBUCHMBIMH BUIAMU
PENPOAYKTUBHOMN ¥ NPOAYKTUBHON MHOSA3BIYHOMN
pe‘leBOﬁ JACATCIIbHOCTH, TAKUMHU KaK ayJUpPOBaHUE,
TOBOPCHUEC, YTCHUC, TMCbMO U IICPEBOJ B
MIOBCETHEBHO-OBITOBOM, COIIMOKYILTYPHOH, yaeOHO-
po¢eCCHOHATBHOM, OPUIUATBHO-ICIOBON 1
Hay4HOU chepax oOLIeHNsI.

VK-5. Cnocoben

Ucrtopus

Teopun u MpakTUKH

VmeTs mpencTaBieHre 0 MEXKYIbTyPHOM

BOCIIPHHUMATH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB pa3HooOpa3uu 00IIeCTBa B COUATBHO-
MEXKKYJIBTypHOE dunocodus Teopuu U PaKTHKH HUCTOPHYECCKOM, STHUECKOM U (PHIOCOPCKOM
paszHooOpasue WHOCTPAHHBIX S3bIKOB KOHTEKCTaX.
06H16CTBa B TeOpI/II/I U NPAKTUKHA HpOHBHHTL CIIOCOOHOCTD BOCIpMHUMATH
COIMAIbHO- Kyawrypostorus WHOCTPAHHBIX S3bIKOB MEXKYJIBTYPHOE Pa3HOOOpa3ue 00IIecTBa B
HUCTOPUYIECKOM, Teopuu U IPAKTHKH COIUANTBEHO-UCTOPUICCKOM, ITHUCCKOM U
ITUYCCKOM U Tomironorns HHOCTPAHHBIX A3BIKOB ($nI0CcOPCKOM KOHTEKCTaX.
¢umocopcrom TUA O0maaTh OMBITOM BOCTIPHATHS MEKKYIETYPHOTO
KOHTEKCTaX T'ocynapcTBeHHBIN pa3HooOpa3us odmiecTBa B COIMAIHHO-
MK TMCIHTLTHHAPHBIIT HCTOPHIECCKOM, STHUECKOM U PIIIOCOPCKOM
JK3aMEcH KOHTCKCTax.
VYK-6. Cniocoben Konnenuun Teopuu U MPaKTUKH Nmets nipencTaBienne 00 OCHOBaX yIpaBIeHUS
YIPaBISATH CBOMM COBPEMEHHOTO MHOCTPAHHBIX SI3LIKOB CBOMM BPEMEHEM, BHICTpAaUBAaHUEM H pealln3aiuei
BpEMEHEM, €CTEeCTBO3HAHUS TPaeKTOPUHY CAaMOPA3BHUTHS HA OCHOBE TPHUHITATIOB
BBICTpanuBaTh U Bsenenne B Teopun U IPAKTHKH 00pa3zoBaHus B TeUCHUE BCEH KU3HM.
peaNTn30BhIBAThH CITEIHABHOCTD HHOCTPAHHBIX S3bIKOB [IposIBIIATE CTOCOOHOCTH: UCTIOIB30BATH OCHOBBI
TPaCKTOPHUIO .HI/IHI‘BOCTpaHOBe,I[CHI/IC TeopI/m 1 IPAKTUKHU yIipaBJI€HUSI CBOUM BPEMEHEM, BbICTpAUBATh U
caMOpa3BUTHSA Ha HHOCTPAHHBIX SA3HIKOB peaTM30BBIBATh TPACKTOPHUIO CAMOPA3BHUTHUS Ha
OCHOBC MTPHHITUIIOB TUA OCHOBE MPHHIIUIIOB 00pa30BaHUsI B TCUCHUE BCEl
00pa3oBaHus B BeinyckHast JKU3HH.
TEYCHHE BCEH JKU3HU | Kpanu(UKALUOHHASL O0naaTh HABBIKOM YIPABICHHS CBOMM BPEMEHEM,
pabota BBICTPaMBAaHUEM U pean3anueii TpaeKTOpuu

CcaMOpPa3BUTHsI HA OCHOBE MIPUHIIMIIOB 00pa30BaHUs B
TCUCHHUE BCCH KHU3HM.
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VK-7. Cnocoben

duznyeckas KynbTypa

duspocnuTaHUA U

HUmets MNpCACTABJICHUC O JOJIPKHOM YPOBHC

HOAEPKUBATh cnopra (U3MIECKOM TOATOTOBIEHHOCTH JUIsl 00ECIeUeHNUS
JIOJKHBIN YPOBEHB IpuxnagHas DuzBOCTUTAHUS U TTOJTHOTICHHOHN CONMATbHON U TPOeCCHOHATBHON
(1)1/131/1%01(0171 (1)1/1314qu1<&1;[ KyJIbTypa cropTa JCATCIBHOCTH.
HOATOTOBIEHHOCTH VueOHbIC OTACICHHS DU3BOCIUTAHNA 1 ITposiBISITE CIOCOOHOCTH TTOANECPIKUBATE IOJKHBIH
JUTsT 0OecTIedeHUs NpUKITaHOi criopra YpPOBEHb (PU3NUECKOHN MOIrOTOBICHHOCTH IS
MOJHOIIEHHO (U3HUECKOil KyIbTYpbI o0ecrieueHHs TTOTHOIEHHON COHaAIbHON 1
COLIMAIBHON U THA npodecCHOHANBLHOMN JeSITEIbHOCTH.
npodeccroHaBHOM BinyckHas OO0nanaTe HaBBIKOM  IOJJEPXKUBATh  JOJDKHBIN
JIeSITEIbHOCTH KBaTHbUKAHOHHAs YpOBeHb  (DPU3NUYECKOH  MOATOTOBICHHOCTH  JUIS
pa6ota obecnieuenus MOJIHOIIEHHOM COIMaJIbHOM u
podecCHOHANBHOMN NEesITENEHOCTH.
YK-8. Criocoben Be3onacHocts Teopuu u NpakTUKU Nmets npezncraBiieHne o 6e30MacHBIX YCIOBUIX
co3/1aBaTh U KU3HEACSITEIbHOCTH HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB | JKU3HEAEATENIbHOCTH, Ul COXPAaHEHUS IPUPOAHON
MOAJEPKUBATH B I'MA cpenbl, o0ecreyeHus! yCTOMYMBOTO Pa3BUTHS
MOBCEIHEBHOM BrinmyckHast o01ecTBa, B TOM YHCIIE TIPH yTPo3€e U
JKU3HHU U B KBan(UKaIMOHHAS BO3HHUKHOBEHUH UPE3BBIYAliHBIX CUTYAIUH U
npodeccroHaBHOM pabota BOCHHBIX KOH(JINKTOB.
JEATEIBHOCTH ITposBisITE CIOCOOHOCTB CO3AaBaTh U MOIEPKHUBAT
6e30MacHbIC yCIOBHA B TIOBCEJHEBHOH JKU3HU U B TPO(eCCHOHATBLHON
KU3HEACATEIBHOCTH JIESITEIEHOCTH O€30TIaCHBIE YCIIOBHS

JUISL COXPaHECHUS
MIPUPOJIHOM cpenbl,
obecrieueHus
YCTOMYUBOTO
pa3BuTHs 00IIIECTBA,
B TOM YHCJIC TIpU
yrpose u
BO3HHUKHOBCHHHU
Ype3BBIYANHBIX
CHUTYaIi 1 BOGHHBIX
KOH(IIUKTOB

KHU3HEIEATEIBHOCTH IJIsl COXPAaHEHUsSI IPUPOIHOM
cpenbl, 00eceyeHns] yCTOWINBOTO Pa3BUTHS
o01ecTBa, B TOM YHCIIE TIPH yTPO3€ U
BO3HHUKHOBEHUH UPE3BBIYANHBIX CUTYAINH 1
BOCHHBIX KOH(JIUKTOB.

O06anaTh ONBITOM CO3/IaBaTh U TTOJICPIKUBATH B
MIOBCETHEBHOM )KU3HU U B IIPO(ECCHOHAIEHON
JIesITeNIbHOCTH O€30IacHbIe YCIIOBHS
KHU3HEIEATEIBHOCTH JIs1 COXPAaHEHUsSI IPUPOTHOM
cpenbl, 00eceyeHNs] yCTOWINBOTO Pa3BUTHS
o01ecTBa, B TOM YHCIIE TIPH yTPO3€ U
BO3HUKHOBEHUH YPE3BBIYAIHBIX CUTYaLUH U
BOEHHBIX KOH(IJIUKTO.

VK-9. Cnocoben

OCHOBBI IT€IaTOTUKH,

Teopun u MpakTUKH

WwmeTts mpencrapierne o 6a30BbIX

UCTIONIb30BaTh TICUXOJIOTHH U WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB | NE()EKTOIOTHUECKIX 3HAHUAX.

6azoBble METOJIMKH 00ydeHNUs [MposiBisITE CIOCOOHOCTH K MCIOJIB30BaHUIO 0a30BBIX

JnedeKToIornuecKkre | MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM J1epEeKTOJIOrNYEeCKUX 3HAHUH B COLIMAILHOM 1

3HAHMS B U KyJIbTypaMm npodeccroHansHON chepax.

COILIMAIEHOU H A O0anaTh HABBIKOM MCIIOJIB30BaHHS 0a30BBIX

npogeCCUuOHATBHOM locynapcTBeHHBIN Je(PEKTOTOTMYCCKIX 3HAHUN B COIMATBHOMN 1

chepax MEXKTUCIIMTUTHHAPHBIHA npogeccHOHaNbHON chepax.

9K3aMEH

YK-10. Cniocoben OcHoBBI 5kOHOMUKH U | Teopuu u npakTuku Hmers npezncrasienne 06 000CHOBaHHOCTH

NPUHAMATH MCHEIKMEHTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB | 9KOHOMUYECKHUX PELICHUI B Pa3IMIHBIX 00/1aCTIX

000CHOBaHHBIE A KHU3HEEATEIbHOCTH.

9KOHOMHYECKHE Brrmycknas ITposBISITE CIOCOOHOCTH K IPUHATHIO

pelIeHus B KBann(UKaINOHHAS 000CHOBaHHBIX Y)KOHOMUYECKHX PELICHUIT B

pa3nuuYHbIX 00NacTsIX | paboTa PA3IMYHBIX 00TACTSIX KU3HEACATEIbHOCTH.

KHU3HEACATESIBHOCTH O0nanaTe HABBIKOM NPUHSATHS 000CHOBAaHHBIX
HSKOHOMHYECKHX PELICHHUH B Pa3IMUHBIX 00JIaCTAX
KHU3HE/ICSTEIbHOCTH.

YK-11. Cnocoben IIpaBoBeneHue Teopuu u NpakTUKU HmeTts npeacraBiaeHre 0 KOPPYHNIHOHHOM

(dhopmupoBaTth WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB | ITOBEACHHH.

HETepIUMoe A [MposiBnsiTh cIocOOHOCTH K POPMUPOBAHHIO

OTHOIIIEHHE K BrinmyckHast HETEPITUMOTr0 OTHOIIEHHS K KOPPYINIIMOHHOMY

KOPPYNIIHOHHOMY KBann(UKaIMOHHAS MOBEICHHUIO.

[MOBEIEHUIO pabota OO06aiaTh OMBITOM HETEPITUMOTO OTHOIIIEHUS K

KOPPYIIIMOHHOMY TTOBEJICHHIO.

VK-12. CriocobeH:
UCKATh HY)KHbIC
HUCTOYHHKHU
nHPOPMAITUU U

OCHOBBI PKOHOMUKH 1
MEHEHDKMEHTA

Teopun u MpakTUKH
HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Maremaruka

Teopun u MpakTUKH
HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Wmets npeacTaBieHHe O METO/IaX MOUCKA,
00paboTKH, aHATN3a, XpaHEHUS U TTepenadn
MHPOPMAIIIHU C HCIIOIb30BaHUEM MU(DPOBBIX
CpPE/ICTB, METOJIaX OLICHKU MH(pOPMALHH, e




JIaHHbBIC,
BOCTIDHHUMATb,
aHAITM3UPOBATB,
3aIIOMHUHATH U
nepeaaBaTh
MHPOPMALIHIO C
HCIIOJIb30BaHUEM
UQPPOBBIX CPEICTB, a
TaKKe ¢ HOMOIIBIO
JITOPUTMOB NIPU
pabote ¢
MOJy4YeHHBIMH U3
Pa3IMIHBIX
HCTOYHUKOB
JAHHBIMH C TIEJIHI0

3¢ hexTHBHOTO
HCTIOJIh30BAHUS
MOJIy4E€HHOHI
HHPOPMALIUH IS
peuieHus 3aaad;

Wndopmaruka Teopuu u NpakTUKU
HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB
Bsenenue B Teopun u MpakTUKU
SI3BIKO3HAHHE HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB
Uctopus s3pika 1 Teopun u MpakTUKU
BBEJICHHE B WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
crenpUI0JI0THIO
JIuHrBHCTHUECKHE Teopun u MpakTUKH
TEOpUH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB

O0611ee I3BIKO3HAHNE

Teopun u MpakTUKH
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Beszomacnocts
JKU3HENEATENLHOCTH

TeOpI/II/I " NIPAKTUKU
HMHOCTPAHHBIX SA3BIKOB

A

BerimyckHas
KBaNn(UKaIMOHHAS
pabora

JIOCTOBEPHOCTH, IOCTOPOCHUH JIOTHUECKHX
YMO3aKITIOUYEHHI Ha OCHOBAHHMH MOCTYIAIOLIHUX
UHGOPMALUH ¥ JaHHBIX.

TIposBIATH CITOCOOHOCTH K MTOUCKY, 00paboTKe,
aHAJIN3Y, XpaHEHUY U Iepenade HHHOPMaLUH C
HCIIOJIb30BaHUEM LIU(POBBIX CPEIICTB,
NPHMEHEHHIO METOJIOB OLIEHKH HH(OpPMaLHH, ee
JIOCTOBEPHOCTH, K IOCTPOCHHIO JIOTHYECKHUX
YMO3aKJIIOUEHHI Ha OCHOBAaHHUH MOCTYTAIONINX
uH(OpMAaLUK U TaHHBIX.

O06aaTh ONBITOM MOUCKA HY)KHBIX HCTOYHHKOB
nH(OopMannK U TaHHBIX, BOCIPUATHS, aHAJIN3a,
COXpaHeHMs U Iepenadn nHdopmauu ¢
UCIIONB30BaHHEM LIU(POBBIX CPEIICTB, a TAKIKE C
MOMOILBIO aITOPUTMOB TIPH paboTe C NOIyYEHHBIMH
U3 Pa3IMYHBIX HCTOYHHKOB JAHHBIMH C [EJIBI0
3¢ $EKTHBHOTO HCITOIB30BAHUS TOITYICHHON
nHGOPMALUK I PEIICHNS 3a1a4; U1l OLCHKU
nHpopmanuy, ee J0CTOBEPHOCTH, HOCTPOCHHMS
JIOTHYECKUX YMO3aKJIIOUSHUIT HA OCHOBaHUU
MOCTYNAIOMKX HH(POpMALK U JaHHBIX.

OomenpodeccnoHaibHble KOMIETEHUHH

OIIK-1. Cnnocoben
OPUMEHSATH CHCTEMY
JIMHTBUCTHYECKHX
3HaHUH 00 OCHOBHBIX
(hoHETHUYECKHUX,
JEKCHYECKUX,
rpaMMaTHYCCKHX,
CII0BOOOpa30BaTENbH
BIX SIBJICHUSIX,
opdorpaduu n
IIyHKTyaluu, O
3aKOHOMEPHOCTSIX
(YHKIIMOHMPOBAHUS
U3y4aeMoro
MHOCTPaHHOTO SI3bIKa,
ero
(YHKINOHAIBHBIX
Pa3HOBHIHOCTSIX

Teoperuueckast Teopuu U IPaKTHKH
(doHeTHKA MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
Teoperuueckast Teopuu U PaKTHKH
rpaMMaTHKa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Teopuu 1 npakTUKu
Jlexcukomnorus

HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Teopun ¥ IpaKTHKH
CrunucTuka P P

WHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Teopust nepeBoaa

Teopun u MpakTUKH
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB

IIpakTuka nepesoaa

Teopun u MpakTUKU
HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB

ITepeBoaueckuii Teopun u MpakTUKH
MIPAKTHKYM HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB
PedepupoBanue u Teopun u MpakTUKU
AHHOTHPOBAHHE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB

TEKCTOB Ha IEPBOM
HMHOCTPAaHHOM S3BbIKC

Pedepupoanue u
AHHOTHPOBAHHE
TEKCTOB HA BTOPOM
HHOCTPAHHOM SI3BIKE

TeOpI/II/I " NIPAKTUKU
HWHOCTPAHHBIX A3bIKOB

Pycckuii 361k Kak
HHOCTPaHHBII

TeOpI/II/I " NMPAKTUKU
MHOCTPAaHHBIX A3bIKOB

A
Tl'ocynapcTBeHHbIi
MEKANCIMTUINHAPHBIA
9K3aMEH
Tl'ocynapcTBeHHbIN
sk3ameH "TlepBoIit
HMHOCTpPaHHBIHN SA3BIK"
I'ocynapcTBeHHBIH
sKk3aMeH "Bropoii
HMHOCTPaHHbIN S3bIK"

Nmers npezcraBiieHre 00 OCHOBHBIX (JOHETHUECKHX,
JIEKCHUYECKUX, IPaMMaTHYECKUXE,
CJI0BOOOpa3oBaTesbHBIX SIBICHUSX, opdorpaduu n
ITYHKTYallMu 1 3aKOHOMEPHOCTSX
(GYHKIMOHUPOBaHHS H3y4aeMOTO HHOCTPAHHOT'O
S3BIKa, €r0 ()YHKIHUOHAIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH.
ITposBIIATE CIIOCOOHOCTE K IIPUMEHEHUIO CHCTEMbI
JIMHIBACTUYECKUX 3HAHUIN, BKIIOYAIONIEH B ce0st
3HaHUE OCHOBHBIX (JOHETHYECKHX, JIEKCHUECKUX,
rpaMMaTHYECKHX, CIIOBOOOPA30BATENBHBIX SIBICHUI
1 3aKOHOMEpHOCTEH ()yHKIIMOHUPOBAHHMS
N3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, €0
(YHKIIMOHAIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH.

O0anaTh HaBBIKAMH IPUMEHEHHSI CHCTEMBI
JIMHIBUCTHYECKUX 3HaHWH, BKIIOYatoLel B ceOs
3HaHUE OCHOBHBIX (JOHETHYECKHX, JICKCHUCSCKUX,
IpaMMaTHYECKHX, CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIX SBJICHUN
1 3aKOHOMEpHOCTEH ()yHKIIMOHUPOBAHUS
M3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO S3BIKa, €r0
(YHKIMOHAIEHBIX Pa3HOBUIHOCTEH.

OIIK-2. Cniocoben
OpPUMEHSTDH B
MpPaKTUYECKOi
JeATeIbHOCTH 3HAHUE
IICUXOJIOTO-

OCHOBBI NEJArOTUKH,
IICUXOJIOTUHU U
METOJIMKH 00yUYCHHUS
HWHOCTPAHHBIM SI3BIKaM
U KyJIbTypaM

TeOpI/II/I " NMPAKTUKU
HWHOCTPAHHBIX A3bIKOB

HUmets MpeACTABJICHUC O ICUXOJIOTO-
neaarorutdCCKux OCHoBax U METOJUKE 06y‘ICHI/I${
HWHOCTPAaHHBIM A3bIKaM U KYJIbTYpaM.
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HeJarorudeckux
OCHOB U METOJHKU
o0yueHus
MHOCTPaHHBIM
A3BIKAM U KyJbTypam

A
Tl'ocynmapcTBeHHbIi
MEKTUCTIHTUTHHAPHBIHA
9K3aMeH

[posBAATE CIOCOOHOCTH K MIPUMEHCHHIO 3HAHUS
MICHXOJIOTO-TIEIATOTMYECKUX OCHOB M METOUKH
00y4eHUsI THOCTPAHHBIM SI3bIKaM M KYJIbTYpaM.
OO6aaTh HABBIKAMY IPUMEHEHHSI B IPAKTHIECKOM
JIeSITEIbHOCTH 3HAHUE MICHXO0JIOTO-TIearornIeCKuX
OCHOB M METOJIUKH O0YYCHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
U KYJIBTYpaMm.

OIIK-3. Criocoben
HOPOXIATh U
NOHUMATh YCTHBIE U
MHCHbMEHHBIE TEKCTHI
Ha U3y4aeMoM
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE
HNPUMEHUTEIIBHO K
OCHOBHBIM
(hyHKIIMOHATLHBIM
CTHJISIM B
oduIHaIEHONE U
Heo(DUITATEHON
cdepax oOmeHUs

IIpakTrueckuii Kypc
[IEPBOr0 MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA

Teopun u MpakTUKH
HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

[IpakTuueckuii Kypc
BTOPOT'0 HHOCTPAHHOT'O
SI3BIKA

TeOpI/II/I " NMPAKTUKU
HWHOCTPAHHBIX A3bIKOB

JpeBHUE S3BIKU U
KynbTypsl (JIaThIHb)

TeOpI/II/I " NMPAKTUKU
MHOCTPAaHHBIX A3bIKOB

A
Tl'ocynapcTBeHHbI#
sk3ameH "TlepBoIit
MHOCTPaHHBIN S3BIK"
Tl'ocynapcTBeHHbI#
sKk3ameH "Bropoit
MHOCTPAHHBIN S3BIK"

WmeTts npencrasieHre 06 OCHOBHBIX
(DYHKIMOHAJIBHBIX CTHIISIX B OUIMaNbHON U
HeopHInaIbHOH cepax oOLIeHus.

[TposiBisITE CIOCOOHOCTH OPO’KAATH U IOHUMATh
YCTHBIE U MMCbMEHHBIE TEKCTHI HA H3y4aeMOM
WHOCTPAHHOM S3bIKE IPUMEHUTEIBHO K OCHOBHBIM
(YHKIMOHATIBHBIM CTHIISIM B O(UITHATBHON 1
HeodumansHOU cdepax oOmIEeHHUS.

O06nazaTh HaBBIKOM MOPOJKIATh M IIOHUMATh YCTHBIE
U IMICBMEHHBIE TeKCTHl Ha H3y4aeMOM HHOCTPAHHOM
SI3BIKE IPUMEHHUTEIBHO K OCHOBHBIM
(YHKIMOHATIBHBIM CTHIIIM B O(UITHATHHON 1
HeopHIMAIBHOI chepax oOLIeHUs.

OIIK-4. Cnocoben
OCYILIECTBIIATh
MEXbBI3bIKOBOE U
MEXKKYJIBTYpHOE
B3aMMOJICHCTBUE U
MOCPETHUYCCTBO B
YCTHOH U
MMMCHMEHHOU (hopMax
Kak B OOIIel, TaK U

Bsenenue B Teoputo
MEXKYIbTYpHOU
KOMMYHUKAIUH

Teopun u MpakTUKH
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Pycckuit s3b1K 1
KyJIbTYypa peuu

TeOpI/II/I " NMPAKTUKU
HMHOCTPAHHBIX SA3BIKOB

Teopus nepesona

TeOpI/II/I " NIPAKTUKU
HMHOCTPAHHBIX SA3BIKOB

[TpakTuka nepesona

TeOpI/II/I " NMPAKTUKU
MHOCTPAHHBIX A3bIKOB

Nmets npencTaBienne 00 0COOCHHOCTIX
MEXbBS3BIKOBOTO M MEKKYJIBTYPHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS U IIOCPETHUYECTBA B YCTHOW U
MCbMEHHOH (opMax Kak B 0OILEH, Tak 1
npodeccroHanbHOH chepax oOLIEeHH.

[TpostBnsITE CIOCOOHOCTH OCYIIECTBIIST
MEXbBS3BIKOBOE M MEXKKYJIBTYPHOE B3aUMOJIHCTBHE
1 TIOCPEIHUYIECTBO B YCTHOW M MHCBMEHHOH hopmax
KaK B OOIIei, Tak ¥ MpodeCCHOHATBHON cdhepax

npopecCHOHANBHON | TTepeBomuecKHii Teopuu 1 npakTUKu O0IIEHHUSL.

cdepax oOmeHns IPAKTHKYM HHOCTPAHHBIX S3bIKOB O06nazaTh HABEIKOM OCYIIECTBIISTH MEKbBI3BIKOBOE H
THA MEXKYJIbTYpHOE B3aUMOJICHCTBUE U
ToCyiapCTBEHHBIN MOCPEAHUYECTBO B YCTHOM M MUCBMEHHOW (hopMax
MEK/IMCLUIUTHHAPHBIN Kak B o0LIeH, Tak ¥ NpodecCHOHAIBHOU chepax
9K3aMeH o0mIeHHUS.

OIIK-5. Cnocoben HNudbopmannonHbie Teopuu U MPaKTUKH Nmets nipencTaBienne o padoTe ¢ KOMITBIOTEPOM

pabotats c TEXHOJIOTHH B WHOCTPAHHBIX S3BIKOB | KaK CPEACTBOM IOTyUCHHS, OOpaObOTKH H
KOMITBIOTEPOM KaK JUHTBUCTHKE (B ynpasieHus: HHQopMaIien s pereHust
CpPE/ACTBOM nepeBoe) podeCcCHOHANBHBIX.

MOJYYCHUS, T'MA [TposiBnsiTE CIOCOOHOCTE K paboTe ¢ KOMIILIOTEPOM
00paboTKu u BeimyckHas KaK CpeJICTBOM IOJTy4eHHs, 00pabOTKH 1
yIpaBJICHUS KBaTU()HUKAIIMOHHAS yrpasieHus HHGOPMAIMEH s PEIICHIs
uHpOpMaUeH st pabota podeCcCHOHANBHBIX H.

pelIeHus Oo6nanaTh HaBEIKAMH PA0OTHI C KOMITBIOTEPOM KaK
npo¢eCCHOHATHHBIX CPEICTBOM IIOJTy4eHHsI, 00paOOTKH M YIpaBICHUS
3a/1a4 nHpopManuen 1 pemeHus npodeCcCHOHATbHBIX.
OIIK-6. Cnocoben HNudbopmannonHbie Teopuu U MPaKTUKH NMeTs nipencTaBieHne o MpUHIUIAX paboThl
MOHUMATH TEXHOJIOTHH B WHOCTPAHHBIX S3BIKOB | COBPEMEHHBIX MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHH.
TIPUHITAIIE] PaOOTHI JUHTBUCTHKE (B [IposBAATE CIOCOOHOCTH TOHUMATH TPHHIIUTIBI
COBPEMEHHBIX TIePEBOJIE) paboTHI COBpEMEHHBIX HHPOPMAITMOHHBIX
UH(POPMAMOHHBIX TMA TEXHOJIOTUH MPU UCTIOIB30BAHUU UX JUIS PELICHUS
TEXHOJIOTHH U BrimyckHast 3a71a4 IPO(PECCUOHANBHOM JCITEIBHOCTH.
UCTIOJIb30BaTh UX 1714 | KBaJH(HUKAIIMOHHAS O0naaTh HABBIKOM UCIIOJIB30BaTh MPUHIIUIIBI
peleHns 3ana4d pabota PpaboTHI COBPEMEHHBIX HH(POPMAMOHHBIX

npogeCCUOHATBHOM
JIeATEIbHOCTH

TEXHOJIOTUH JJI peHICHUA 3a/1a4 HpO(l)eCCHOHaHLHOfI
ACATCIbHOCTH.

IIpodeccuonabHbIe KOMIETEHIUH

TIK-10
Bnageer wmeromukoii

Teopus nepesona

Teopuu U IPaKTHKH
HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

Hmets MpeACTaBJICHUC O MCTOJUKE
pEeAnCPEeBOAYCCKOro aHajin3a TCKCTa,
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npennepesogueckoro | I'MA CIOCOOCTBYIOUICH TOYHOMY BOCIIPHSITUIO UCXOTHOTO

aHanu3a TekcTa, | ['ocymapcTBeHHbIH BBICKa3bIBAHMSI.

CHOCOOCTBYIOMIEH MEKIMCLIMILIMHAPHBIN [IposIBIIATE CIOCOOHOCTH K TIPOBEICHHUIO

TOYHOMY 9K3aMeH MIPEIePEeBOUYECKOTO aHAIN3a TEKCTa TI0 METOIUKE,

BOCTIPHSATHIO CcrocoOCTBYIONIEH TOYHOMY BOCTIPHATHIO HCXOTHOTO

HCXOJTHOTO BBICKa3BIBAHMUSL.

BBICKA3bIBAHHS O06nazaTh HABEIKOM IPUMEHEHUS METOIUKA
IpEeIepeBOJUECKOro aHaIu3a TeKCTa,
CHOCOOCTBYIOIIEH TOYHOMY BOCIIPHUSTHIO UCXOJIHOTO
BBICKA3bIBaHUs, IOJTOTOBKHU K BBITIOJTHEHHUIO
nepeBoJa.

IK-11 Teopus nepesona Teopuu u NpakTUKH HmeTts mpeacTaBieHye 0 NOATOTOBKE K BBIOJHEHUIO

Bnageer wmeronukoi MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB MepeBO/ia, BKIIFOYAsl MOUCK WH(GOPMAIIAU B

MMOATOTOBKH K | THA CIIPAaBOYHOM, CIIELIUAJILHOM JIUTEPATYPE U

BBIITOJTHEHHIO l'ocynapcTBeHHBIN KOMIBIOTEPHBIX CETSIX.

NEepeBoJla, BKIIOYAS | ME)KAMCUUIUIMHAPHBIN [IposBAATE CIOCOGHOCTH K IMTPOBEICHUIO

TIOVCK MH()OPMAINH B | 3K3aMEH MIPEIIepPEeBOJIECKOTO aHAIN30 TEKCTa, TOUCKa

CIIPABOYHOM, nH(OPMAIUN B CIIPABOYHOM, CIICTIHATLHOM

CHeTHATbHON JTUTEpaType U KOMIBIOTEPHBIX CEeTAX.

IuTeparype u O06naaTh HABEIKOM MPUMCHECHHUS METOIUKU

KOMITBIOTEPHBIX [IOATOTOBKH K BBITIOJIHEHUIO MEPEBOJIA, BKIIOYAS

CeTsIX MTOUCK MH(POPMALIUY B CIIPABOYHOM, CIIEIUATIEHON
JINTEPAType U KOMIBIOTEPHBIX CETAX

TIK-12 Teopuu u NpakTUKH Hmets npezcraBieHne o cnocodax JOCTHKEHHS

Brnageer ocHOBHBIMU Tpairika nepesosia MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB 9KBUBAJIEHTHOCTH B NIEPEBOJIE, IPUEMaX NEPEBOJIa;

criocobamu [epeBomueckuii Teopuu U IPaKTHKH [TposiBisITE CIOCOOHOCTB K IOCTHIKEHHIO

JOCTIDKEHUS MPAKTHKYM HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB SKBHBAJICHTHOCTH B MIEPEBO/IE, K HCIIOIH30BAHUIO

3KBUBAJIEHTHOCTH B | [UA aJICKBAaTHBIX IIPHUEMOB IIEPEBOJA;

nepeBoie U | TocynapcTBEHHBIH OO6aiaTh HABBIKOM IPUMEHEHHS CIIOCO00B

CIIOCOOHOCTD MC)K,I[I/IC]_II/IHHI/IHapHHﬁ JOCTHIKCHHUS DKBUBAJICHTHOCTH B IIEPEBOAEC U

TIPUMEHSTh OCHOBHBIE | HK3aMeH MIPUMEHECHHS aICKBATHBIX TIPHEMOB IIePEBOA

IpUEMBI IIEPEBOAA

IIK-13

[TpakTuka nepesona

Teopun U IPaKTHKH

Hmets MpCACTAaBJICHUC O HOPpMaAxX JICKCHYECKOU

Cnocoben MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB | DKBUBAJEHTHOCTH MPU NEPEBOE, IPaMMaTHUYECKHX,
OCYULIECTBJIATh [TepeBomueckuit Teopuu 1 npakTUKu CHHTaKCUYECKUX U CTHUIIUCTUUYECKUX HOpMaxX
MUCHbMEHHBIH MIPAKTUKYM WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB | MMCBbMEHHOH pedH;
EPEBOJL ¢ | Kypcosas pabora Teopun U MPAKTHKA [TpostBNsITE CIIOCOOHOCTB K OCYIIECTBICHHUIO
coOJIoIeHHEM HOPM MHOCTPAHHBIX A3bIKOB | NHMCBMEHHOIO IIEPEBOJIA C COOMIONEHHEM HOPM
JICKCHYECKOH TUA JIEKCHYECKON DKBUBAJIEHTHOCTH, COOIIOIEHUEM
SKBUBAJIECHTHOCTH, BeimyckHas rpaMMAaTHYECKUX, CHHTAKCUYECKUX U
CO6JHOI[CHI/IeM KBaJ'H/I(i)I/IKaIII/IOHHaﬂ CTHWJIMCTUYECKUX HOPM;
rpaMMaTHYECKUX, pabota O06nagaTh HABBIKOM OCYIIECTBIISTh MMCHMEHHBIN
CUHTaKCUYECKUX U MIEPEBOJI C COOIIOIEHNEM HOPM JIEKCHUECKOM
CTHJINCTUYECKUX 9KBHUBAJICHTHOCTH, COOJIIOJICHHEM IPAaMMAaTHIECKHX,
HOpM CHHTaKCUYECKUX U CTHIIMCTUYECKUX HOPM
IIK-14 IlepeBoaueckuii Teopuu u NpakTUKU HmeTs mpeacTaBiaeHre 0 BUAAX KOMIBIOTEPHBIX
Cnocoben IIPAKTUKYM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB PEeNaKTOpOB, MpaBUIIaX 0(OPMIICHHS TEKCTOB
odopmIIsATh TEKCT Kypcogast pabota Teopuu 1 npakTUKu Pa3IMYHBIX (YHKIIMOHATBHBIX CTHJICH B
nepeBojia B MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB KOMIIBIOTEPHOM PENAaKTOpE.
KOMIIBIOTEPHOM 1A [TposiBisiTE CIOCOOHOCTH K 0(OPMIICHHUIO TEKCTa
peaakTope BLIHyCKHaH TIIEPEBOJIa B KOMIIBIOTEPHOM PEIAKTOPE.
KBaTU(QUKAIIMOHHAS O06naaTh HABBEIKOM - OOPMIICHHS TEKCTa IepeBoia
pabora B KOMITBIOTEPHOM PEOAKTOPE.
IIK-15 PedepupoBanue u Teopun u MpakTUKH HwmeTts npencraBiieHre 0 HOpMax JEKCHUECKON
Crocoben AHHOTHPOBAHUE HMHOCTPaHHBIX SI3bIKOB 3KBUBAJIEHTHOCTH, TPaMMaTHYECKHUX,
OCYLIECTBIISATh TEKCTOB Ha IIEPBOM CHHTaKCUYECKUX U CTWINCTUUECKUX HOPMaxX TEKCTA
YCTHBIN MHOCTPAHHOM $I3BIKE [IEpEeBOJIa M TEMIIOPATIbHBIX XapaKTEPUCTUKAX
MOCJIEA0BATEIbHBIN Pedepupoanme u Teopun 1 IPaKTHKH HCXOJHOTO TEKCTa IPU OCYLIECTBIEHUN YCTHOTO

NEPEBOJ M YCTHBIN
MepeBoJ; C JHCTa C
COOJIOICHHEM HOPM
JIEKCHYECKOM
OKBHBAJICHTHOCTH,

AHHOTHUPOBAHUEC
TEKCTOB HA BTOPOM
HMHOCTPAHHOM S3BbIKC

HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB

Pycckuii s3b1K Kak
WHOCTPaHHBIHN

TeOpI/II/I " NMPAKTUKU
HWHOCTPAHHBIX A3bIKOB

TIOCJIEAOBATEIIBHOTO U YCTHOTO IIEPEBOJA C JINCTA,
HpOHBJ’IHTL CIIOCOOHOCTE K OCYIIECTBJIICHUIO YCTHOTO
MOCJICAO0BATECIIBHOTO NIEPEBOA U YCTHOI'O IMEPEBOaAA C
JIucTa € CO6J'HO,H€HI/IGM HOpM JIEKCUYECKO M
9KBUBAJICHTHOCTHU, TPAMMATUYCCKUX,
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CcOO0II0IEHUEM
rpaMMaTHYECKHUX,
CUHTAKCUYECKUX W
CTHIINCTUYECKUX
HOPM TEKCTa
nepeBo/Ia n
TEMIOPATBHBIX
XapaKTEPUCTUK
HCXOIHOIO TEKCTA

A
Tl'ocynmapcTBeHHbIi
sk3ameH "TlepBoIit
MHOCTPAHHBIN S3BIK"
Tl'ocynapcTBeHHbIN
sKk3ameH "Bropoii
HWHOCTPaHHBIH SA3BIK"

CHHTAKCHYCCKHX M CTHIUCTUICCKHX HOPM TEKCTa
MIEPEBOIA ¥ TEMIIOPAJIBHBIX XaPAKTEPHCTHK
HACXOIHOIO TEKCTA;

OO6aiaTh HABBIKOM OCYIIECTBIISATH YCTHBIN
[I0CJIEZIOBATEbHBINA IEPEBO U YCTHBIN NIEPEBOJ C
JIUCTA C COOJIFOICHUEM HOPM JICKCHUECKOM
9KBUBAJICHTHOCTH, TPAMMATHYECKHUX,
CHHTAKCHYCCKHX M CTHJIUCTUICCKUX HOPM TEKCTa
MEPEeBOJIa ¥ TEMIIOPATIBHBIX XapaKTEPUCTUK
HMCXOHOr0 TEKCTA

[IK-16 IlepeBoaueckuii Teopuu u NpakTUKU Hmets npezcrasienne 006 0CHOBaX COKpAICHHON
Brnageer ocHoOBamMM | IPAaKTHKyM HHOCTPAHHBIX S3bIKOB MEePeBOAYECKOH 3aKCHU NPU BBIIOIHEHUH YCTHOTO
COKpAIlleHHOH MOCIIEI0BATENBHOTO IEPEBOA;
MePEBOIUYECKOMN TUA [TposIBIIATE CIOCOOHOCTH K MCIIOJIb30BAHHUIO OCHOB
3a1ucu npu | ['ocynapcTBEHHBII COKpAILEHHON [EPEBOUECKON 3alUCH IIPU
BBITIOJTHCHUH YCTHOTO | sk3ameH "[lepBsiii BBIITOJIHEHUH YCTHOTO MOCJIEI0BATENLHOIO IEPEBOA;
MOCJIE0BATENBHOTO HMHOCTpPaHHBIN SA3BIK" O06nanaTh HABBIKOM MPUMEHEHHSI OCHOB
nepeBoja TlocynapcTBeHHBIN COKpAIIIEHHON TIepEBOJYECKOM 3aMUCH ITPH
sKk3amMeH "Bropoii BBIIIOJHEHUH YCTHOIO IIOCIEN0BATEIBHOTO IIEPEBOIA
HMHOCTPaHHbIHN S3BIK"
IK-17 Pedepupoanue u Teopuu u NpakTUKU Hmets npezcraBieHne 00 3THYECKUX MPUHIMIIAX
Bnaneer JTUKON | aHHOTHPOBaHHE HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB | YCTHOTO IIEPEBOA;

YCTHOI'O I€PEBOAA

TEKCTOB HA IEPBOM
MHOCTPAHHOM A3BIKC

PedepupoBanue u
aHHOTHUPOBAHUE
TEKCTOB Ha BTOPOM
HWHOCTPAaHHOM SI3bIKE

Teopun u MpakTUKU
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Pycckuii 361k Kak

Teopuu U IPaKTHKH

WHOCTPaHHBIH WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
VYueOHas Teopuu u NpakTUKU
nepeBoAYecKas WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
MPaKTHKA

ITepeBoueckast Teopun u MpakTUKH
IPaKTHKA MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
I'A

I'ocynapcTBeHHBIH

sk3ameH "IlepBbrif
HMHOCTpPaHHBIN SA3BIK"
I'ocynapcTBeHHBIH
sKk3aMeH "Bropoii
HMHOCTPaHHBIN S3bIK"

[TposIBIATE CITOCOOHOCTH K CIIEIOBAaHUIO ITHKE
YCTHOTO IIepeBO/Ia;

OO6aaTh HaBBIKAMH PA0OTHI B COOTBETCTBUU C
3TUKOH YCTHOIO IepeBoja

IK-18

Bnaneer
MeXXTyHapOIHBIM
STHKETOM u
TpaBUIaAMHA
TIOBEJICHUS
TIepeBOTINKA B
Pa3IHYHBIX
CUTyallUsIX yCTHOTO
nepesoia
(compoBoxaeHue
TYPUCTUYECKOU
TPYIIIEI,

obecrieycHue
JICITOBBIX
TIEPErOBOPOB,
obecrieycHue
MIEPErOBOPOB
o(HIIHATBHBIX
Jiesieranuil)

BBeznenue B Teoputo

Teopuu U IPaKTHKH

MEXKYJIbTYPHOH HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB
KOMMYHHKaIUH

VYueOHas Teopuu u NpakTUKU
nepeBoAYeCcKas WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
MPaKTHKA

ITepeBoueckast Teopun u MpakTUKH
IPaKTHKA HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB
I'nA

I'ocynapcTBeHHBIH

MEXKANCIMIUINHAPHBIHA

9K3aMEH

HmeTh mpeacTaBacHuEe 0 MEKIYHAPOIHOM ITUKETE U
MpaBuiiax MOBEJCHHUS MEPEBOJUNKA B PA3THIHBIX
CUTYaIUsIX YCTHOTO MepeBo/a (COMpoBOKACHHE
TYPUCTHYECKOH IPYIIIbI, 00eCeUeHHE eOBBIX
[IepEeroBOpoOB, 00eCIIeYeHUE ePErOBOPOB
O(QUITHATBHBIX JCIIeT i );

[IposIBIIATE CTOCOOHOCTH K COONIOACHUIO TTPABUIT
MEXTyHAPOJIHOTO STHKETAa U MPABKJI MIOBEICHUS
MEPEBOTYMKA B PA3IIUYHBIX CUTYAIUsX YCTHOTO
nepeBo/ia (COMPOBOXKICHUE TYPUCTUUCCKON TPYIIIIBI,
obecrieueHne JIeJIOBBIX NIEPEroBOPOB, 00ecreyeHne
MEPEroBOPOB O(MUIHATBHBIX JIeJICTallui);

O06nafaTh HaBEIKAMH PAOOTHI B COOTBETCTBUH C
MEXAYHAPOIHBIM STHKETOM M TIPABHUIAMH MTOBEICHUS
MEePEBOAYMKA B PA3JIMUHBIX CUTYALHSIX YCTHOTO
nepeBoia (COMPOBOXKICHNUE TYPUCTHICCKOM IPYIIIIBL,
obecrieueHre JICJIOBBIX EPEroBOPOB, 00eCeUeHUE
MEeperoBOpoOB OPUIHATBHBIX JeJIeraluii)
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3. IPOIT'PAMMA I'OCYJAPCTBEHHOTI'O KOMIIVIEKCHOI'O
MEXINCIUIIIMHAPHOI'O 3K3AMEHA «TEOPUSA U ITPAKTUKA IIEPEBO/IA»

3.1.

I'ocynapcTBeHHBIH MEXIMCUMINIMHAPHBIA KOMILUIEKCHBbIH 3Kk3aMeH «Teopusi u

NMPAKTHKA NepeBo1a» BKIIYaeT B cedst
— TECTOBYIO 4acTh (MPOBOAUTCS B MUCEMEHHOH (opme);
— OCHOBHYIO 4acTh (TIPOBOJUTCS B YCTHOM popme).

3.2

B pamkax mpoBeneHHsI TOCYyJapCTBEHHOTO 3K3aMEHa MPOBEPSETCS CTENEHb OCBOCHUS

BBIITYCKHUKOM CJIEIYIOIIMX KOMIIETECHIIMNA, MPEAyCMOTPEHHBIX Ui (OpMUpPOBaHHS B Ipolecce

OCBOCHU
MEPCBOJAOBCACHUCY.

OIl BO mno wHampaBienuto 45.03.02

«JluarBuctukay, mpodwib «llepeBom u

3.3. KomnereHuuu, cGopMHPOBAHHOCTb KOTOPBIX NPOBEPSieTCHA B MpoLecce MpoBeIeHus!

MEKIUCUUIJINHAPHOT0 KOMILJIEKCHOT0 IJK3aMeHa
(TecTOBAasl YaCTh, OCHOBHAS YaCTh)

Ko n HanmeHoBaHne
KOMIIETEHIIHH

PesynbTarel hopMupoBaHHs KOMITETeHITHH ¢ yaeToM TpeboBanuit OC BO PY/IH

VK-5. CnocobeH BocipuHAMATh
MEXKYIbTYpPHOE pa3HOOOpasie
00I1IeCTBa B CONUAIBHO-
HCTOPHUYECKOM, ITHYCCKOM H
¢dunocohckoM KOHTEKCTaxX

VmeTs mpeacTaBieHre 0 MEXKYJIBTYPHOM pa3HOo0Opa3uu 00mecTBa B COIHAIBHO-
HUCTOPHYCCKOM, STHYECKOM U PUIOCOPCKOM KOHTEKCTAX.

[posBAATE CIOCOOHOCTh BOCIIPUHUMATH MEKKYJIBTYPHOE pa3HooOpa3ue o0IIecTBa B
COIUANTBEHO-UCTOPUICCKOM, STHUCCKOM U PHIOCOPCKOM KOHTEKCTAX.

O0nagaTh OMBITOM BOCIIPHUATHS MEKKYIBTYPHOTO pa3HOOOpa3us 0OMIeCTBa B COIUATBHO-
HUCTOPHYCCKOM, STHYECKOM U PHIOCOPCKOM KOHTEKCTAX.

VK-9. CnocobeH uCIobp30BaTh
0a30BbIC JePEKTOIOTHICCKHE
3HAHUS B COIMAILHOMN U
npodeccnoHamsHOM chepax

HmeTts npeacraBiacHue 0 0a30BbIX NE(PEKTOIOIHYCCKIX 3HAHUSX.

[IposBAATE CIOCOOHOCTH K UCHOJIB30BAHUIO 0A30BBIX NEPCKTOIOTMICCKIX 3HAHUN B
COIMANLHON 1 TIpodheccCHoHabHOM chepax.

OO0aaTh HABBIKOM HCIIOJB30BaHUs 0a30BBIX Ne(HEKTOJOTHIECKIX 3HAHNN B COMAIHHON U
npodeccrnoHabHOM cepax.

OIIK-1. CnocobeH MpUMEHSTh
CHCTEMY JIMHTBUCTHYECKHX
3HAHUN 00 OCHOBHBIX
(hOHETHYECKHX, TEKCUUECKHX,
rpaMMaTHYECKHUX,
CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
SBJICHUSIX, opdorpaduu n
MYHKTYaluH, 0 3aKOHOMEPHOCTSX
(YHKIIMOHMPOBAHUS H3y4aeMOro
MHOCTPaHHOTO $I3bIKa, €ro
(hyHKIIMOHATHHBIX
Pa3HOBUIHOCTSIX

WmeTthb npencrasieHre 06 OCHOBHBIX (POHETHYECKUX, TEKCHYESCKHIX, TPAMMaTHIECKHXE,
CJI0BOOOPA30BaTENBHBIX ABICHUSX, Opdorpaduu 1 MyHKTYalny U 3aKOHOMEPHOCTSX
(GYHKIMOHMPOBaHHS H3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €ro ()yHKIIMOHAIBHBIX
Pa3HOBUIHOCTEH.

ITposiBisITE CIOCOOHOCTB K IPUMEHEHUIO CUCTEMBI IMHI'BUCTHYECKUX 3HAHUH,
BKJIIOUArOLIel B ce0s 3HaHWE OCHOBHBIX (DOHETHYECKHUX, JIEKCHYECKUX, IPAMMATHYECKHX,
CJI0BOOOpa30BaTEIbHBIX SIBJICHHUH 1 3aKOHOMEPHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHUS N3y4aeMOro
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €0 ()YHKIIMOHAIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH.

O0anaTh HaBBIKAMH NPUMEHEHHSI CUCTEMBI JITHIBUCTHYECKUX 3HAHWH, BKIIFOYAIOIIEH B
ce0st 3HaHNE OCHOBHBIX (DOHETHYECKHX, JICKCUUECKUX, TPAMMATHICCKHX,
CJI0BOOOPA30BaTENILHBIX SBICHUH 1 3aKOHOMEPHOCTEH (YHKINOHUPOBAHUS H3y4aeMOro
MHOCTPAHHOTO $5I3bIKa, €r0 (PyHKIMOHAIBHBIX Pa3HOBHIHOCTEH.

OIIK-2. CiocobeH MpUMEHSThH B
NPaKTHYECKOM ACSATSIHHOCTH
3HaHHE TICUXO0JIOTO-
MeJarorudeckux OCHOB U
METOJMKH 00yUYCHHS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U
KyJIbTypam

WmeTs mpeacTaBiIeHre O ICUXO0JIOT0-TIeJarOTHIECKUX OCHOBaX M METOJUKE 00yIeHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM U KYJIbTypaM.

[IposBRATE CIOCOOHOCTH K MIPUMEHEHHIO 3HAHUS IICHXO0JIOTO-TIEaTOTHIECKIX OCHOB 1
METOIHMKH 00ydeHIsI HHOCTPAHHBIM S3BIKaM U KyJIbTypaM.

O06naaTh HABBIKAMY TPUMEHEHHUS B TIPAKTHYECKOM JCSITEIBHOCTH 3HAHHUE TICHX0JIOTO-
MeIarOrMYECKUX OCHOB U METOJIMKU O0YYCHHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM U KYJIBTypaM.

OIIK-4. Cnocoben
OCYILIECTBIISATH MEXKBSI3BIKOBOC U
MEXKYJIBTypHOE
B3aNUMOJIEUCTBHE U
MOCPEHUYECTBO B YCTHOU U
MICEMEHHOH (opMax Kak B
o0ei, Tak 1
npogeccuoHaIbHOH chepax
o01eHns

Hmets npezcraBiieHre 00 0COOCHHOCTAX MEXbSI3IKOBOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHS U MOCPEIHNYCCTBA B YCTHOM U MUChbMEHHOM (popMax Kak B oOIIeH, Tak U
npodeccroHanbHOH chepax oOLIEeHH.

[IposBIATE CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBIIATE MEKBSI3BIKOBOE M MEXKKYIBTYPHOE
B3aMMOJICHICTBHE M TOCPETHUYECTBO B YCTHOM M MUCHBMEHHON (hopMax Kak B OOIIeH, Tak U
npodeccrnoHabHOM cepax oOIIeHusI.

O06nazaTh HABEIKOM OCYIIECTBIISITH MEXKBIA3BIKOBOE H MEXKKYJIHTYPHOE B3aNUMOJICIHICTBIE
MTOCPETHNUYECTBO B YCTHOM M MUCHhbMEHHON (hopMax Kak B 00IIeH, Tak 1 podhecCHOHATLHOM
chepax obmeHms.

[K-10
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Bnaneer METOIUKOHN
MPeaNePEeBOTIECKOTO aHaIM3a
TEKCTA, CITOCOOCTBYIOTIIEH

TOYHOMY BOCIIPUATHUIO UCXOTHOTO
BBICKa3bIBAHUSA

HmeTh mpeacTaBIcHUE O METOAMKE MPEANCPEBOIUCCKOTO aHAIN3a TEKCTa,
CHOCOOCTBYIOIIEH TOYHOMY BOCIIPHUSTHIO HCXOIHOTO BHICKA3bIBAHNSI.

[TposiBISITH CIIOCOOHOCTD K MPOBEACHHIO TPENEPEBOAIECKOTO aHAIN3a TEKCTA 110
METOJIUKE, CIIOCOOCTBYIOIEH TOYHOMY BOCIIPHUSITHIO HCXOJHOT'O BHICKA3bIBAHUSI.
O0sagaTh HABBIKOM NPUMEHEHHUSI METOAMKH TIPEIIEPEBOIIECKOr0 aHAIN3a TEKCTa,
CHOCOOCTBYIOIIEH TOYHOMY BOCIIPUSITHIO HCXO/IHOTO BBICKA3bIBAHUS, OATOTOBKU K
BBINIOJHEHHIO IEPEBOJIA.

TIK-11

Bnaneer MeToauKoN MOATOTOBKH
K BBIITOJIHEHHIO nepeBoja,
BKIIIOYAsh TOUCK HH(OpMaInuu B

HNmets MPEACTABJICHUC O IIOATOTOBKE K BBITTIOJITHEHUIO IIEPEBOIA, BKIIFOYAA ITIOUCK
I/IH(l)OpMaHI/II/I B CHpaBO‘IHOﬁ, CHGIII/IaHLHOﬁ JIMTEPATYpPEC U KOMIIBIOTCPHBIX CCTAX.
HpOHBJ’IHTL CIIOCOOHOCTE K MPOBCACHUIO MPEANICPCBOAYCCKOTO aHAJIM30 TCKCTA, IOHUCKa
I/IH(l)OpMaHI/II/I B CHpaBO‘IHOﬁ, CHGIII/IaHLHOﬁ JIMTEPATYpPE U KOMIIBIOTCPHBIX CCTAX.

CIPaBOYHOM, cnenuaibHOi | OONagaTh HABBIKOM MIPUMCEHEHHS METOAMKH MOJIOTOBKH K BBIIOJHCHHIO MIEPEBOJIA,
JUTEpaType W KOMIBIOTCPHBIX | BKIFOYAs MOUCK HHPOPMALUU B CIIPABOYHOM, CIICIIUATLHON JIUTEPATYPE U KOMITBIOTCPHBIX
ceTsix ceTsix

TIK-12 NMets nipencTaBieHne o crnocodax JOCTHKEHHS SKBUBAJICHTHOCTH B ITEPEBOJIE, TIpUEMax

Brnaneer OCHOBHBIMH criocoOamMu
JOCTHKEHHs DKBHBAJCHTHOCTH B
nepeBoie u CIOCOOHOCTH
NPUMEHSTh OCHOBHBIE TMPHEMBI
nepeBojia

[epeBoa;

TIposBIATE CIIOCOOHOCTD K JOCTH)KCHUIO SKBHBAJICHTHOCTH B IIEPEBOJIEC, K MCITOJIB30BAHUIO
aZIeKBaTHBIX IIPUEMOB TIEPEBO/IA;

O06sagaTh HABBIKOM PUMEHEHHS CIIOCO00B AOCTHKCHHS DKBUBAICHTHOCTH B IICPEBOJIC
MIPUMEHCHHUS aJICKBATHBIX MPHEMOB IIEPEBOIA

IK-15

Crioco0GeH OCYLIECTBIATh YCTHBIN
NOCIE/I0BATENbHBI [EPeBOA U
YCTHBIH MEpeBOJ C JHCTa C
COOJTI0IEHHEM HOPM JIEKCHYECKOU
9KBHBAJICHTHOCTH, COOIIIOCHUEM

IrpaMMaTHYCCKUX,

CHUHTAKCUYCCKHX u
CTHJINCTUIECKNX HOPM  TEKCTa
nepesoaa u TEMITOPAJIBHBIX

XapaKTEPUCTUK UCXOOHOTO TEKCTA

HMeTs nipecTaBieHne 0 HOpMax JIGKCHUECKOH SKBUBAJICHTHOCTH, TPAMMATHIECKUX,
CHHTaKCUYECKUX U CTUIMCTUUECKUX HOpPMax TEKCTa MEPEeBOJia U TEMIIOPATIbHBIX
XapaKTePUCTUKAX UCXOJHOTO TEKCTa MPH OCYLIECTBICHUN YCTHOTO MOCIEI0BATENBHOTO U
YCTHOTO NIEPEBOJIa C JIUCTA;

[IposBAATH CIOCOOHOCTH K OCYIIECTBICHUIO YCTHOTO MOCIICI0BATEIBHOTO MIEPEBOAA U
YCTHOTO MEPEBOJIA C JIKCTA ¢ COOIOICHUEM HOPM JICKCHYECKOW SKBUBAJICHTHOCTH,
rpaMMaTHYECKUX, CHHTAKCUUECKUX U CTHIIUCTUUECKUX HOPM TEKCTa MepeBojia U
TEMITOPATTLHBIX XapPaKTEPUCTHK HCXOTHOTO TEKCTA;

O0naaTh HABEIKOM OCYIIECTBIISTh YCTHBIA MOCIIEIOBATENBHBIA IEPEBOJ] M YCTHBIA TIEPEBOT
C JINCTA C COOJIIOACHNEM HOPM JIEKCHIECKOH SKBUBAJICHTHOCTH, TPAMMAaTHIECKHX,
CHHTAKCHYICCKUX W CTIITUCTUICCKUX HOPM TEKCTa IIEPEBOA H TEMITOPATBLHBIX
XapaKTePUCTHK UCXOTHOTO TEKCTa

TIK-16

Bnageer ocHOBaMU COKpaIieHHON
HNepeBOJYECKOll  3amucu  mpu
BBLIITOJTHEHUH YCTHOTO

MOCJICAOBATCIILHOTO NIEPEBOJAA

Nmets nipencTaBienre 00 OCHOBAaX COKPAIICHHOH MepeBOMIECKOM 3aMCH TP BBHITTOJIHEHUH
YCTHOTO MOCJIEI0BATENBHOTO NIEPEBO/IA;

[IposBAATE CIOCOOHOCTD K MCIIOJIb30BAHHIO OCHOB COKPAIIICHHOW MEPEBOTYCCKOM 3amucu
IIPH BBITIOJIHEHUHU YCTHOTO MOCJIE0BATEILHOTO MEPEBOIA;

O0naaTh HABEIKOM MPUMCHECHHUSI OCHOB COKPAIICHHOW TIEPEBOTYECKOI 3aIIUCH MIPH
BBITIOJTHEHUH YCTHOTO MOCJIE0BATEILHOTO NEPEBOIA

IK-17 Wmets npezcraBienne 00 3THYECKUX MPHUHIMIIAX YCTHOTO IIEPEBOJIA;

Brnaneer STHKOU ycrHoro | ITposiBisiTh ctocoOHOCTB K CIIEIOBaHHIO ATUKE YCTHOTO NEPEBO/IA;

nepeBojia O06namaTe HaBEIKAMH PaOOTHI B COOTBETCTBHH C 3TUKOM YCTHOTO MepeBoIa

IK-18 Hmets npezcTaBieHNE O MEXIYHAPOIHOM 3THKETE U NMPaBHJIaX MOBEICHUS NIEPEBOAYNKA B
Bnaneer MEKAYHAPOIHBIM | PAa3IHMYHBIX CUTYalMsAX YCTHOTO MEPEBOAA (COMPOBOKIACHNE TYPUCTHIECCKOW TPYIIIIBL,
3THKETOM " IpaBUJIaMH | 00ecredeHHe AETOBBIX IEPETOBOPOB, 00ECTIEUEHHE IIEPETOBOPOB O(UINATBHBIX
MOBEICHUS ~ MEpPEeBOAYMKA B | Jeyeramnui);

pasMUYHBIX CHTYalUssX YCTHOTO | IIpOsBIATH CHOCOOHOCTH K COOIOACHHIO MPaBIII MEXIYHAPOIHOTO 3THKETA U PABHII
nepeBosia (compoBOX/IeHNE | MOBEICHUS EPEBOAYNKA B PA3IMYHBIX CUTYAIUSIX YCTHOTO TIEPEBO/Ia (COMPOBOKACHHE
TYPUCTHYECKOH TpyNnbl, | TYPUCTHYECKOW TPYIIIBI, 00ecredeHue AeJI0BbIX IEPEroBOPOB, 0OecneYeHre NeperoBopoB
obecrieueHne JICTIOBBIX | OQHIMATIBHBIX JeJIerauii);

MIePEeroBOpOB, obecrieuenne | OOnanaTe HaBBIKAMU PaOOTHI B COOTBETCTBUH C MEXIYHAPOAHBIM 3THKETOM M NPaBHJIAMU
MIEpEroBOpPOB oQUIMANBHBIX | NOBEICHHS IIEPEBOTUYHKA B PA3IMUHBIX CUTYAIMSX YCTHOTO MEpeBoa (COMPOBOKICHNE
Jieneranuii) TYPUCTHYECKOH IPYIIbI, 00ecIieyeHNe JIENOBBIX IIEPEroBOPOB, 00ECIIEUEHUE IIEPETOBOPOB

oHUIHANEHBIX eIerannii)

3.4.

O0beM rocy1apcTBEHHOI0 K3aMeHa:

e TecroBas yactb — 50 BOpoOCOB;
e OcHoBHas yacTh — 15 OuneToB, 3 Bompoca B OujeTe.

3.5.

Conep:xkaHue rocy1apCcTBEHHOT0 YK3aMeHa:

CoaeprxkaHue rocyiapcTBeHHOI0 IK3aMeHa (TecToBasi 4acTh):
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Bomnpoc

OO1mas Teopus mepeBoia — 3TO

A) pazzaen TMHTBUCTHYECKON TEOPUHU MEPEBO/IA, U3yUalomuii Hanbosee oo1me
JMHTBUCTUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH MEPEBO/Ia, HE3aBUCUMO OT 0COOEHHOCTE KOHKPETHOM Maphbl
SI3BIKOB.

b) paznen IMHrBHCTUYECKOI TEOPUH MEPEBOIA, H3yUarOIUi 0COOCHHOCTH Ipoliecca ImepeBoa
TEKCTOB PAa3HOr'O TUIA U BIUSHUSA Ha 3TOT MPOIIecC peueBbIX (HOPM U yCIOBHIl €ro
OCYILIECTBIICHUSI.

B) nepeBog, npu KOTOPOM OCYIIECTBIISIETCS OMYILIEHNUE OT/IEIbHBIX YaCTeH OpUTrHHAaA 1O
MOpaTbHBIM, TOJTUTHYECKUM WJIM HHBIM COOOPaKEHUSM MTPAKTUIECKOTO XapaKTepa.

I') pa3aen TMHTBUCTUYECKON TEOPUH MEPEBO/IA, U3YUAIOIUI JIMHIBUCTUYECKHUE ACTIEKTHI
[IEpEBOAA C OAHOIO JAHHOIO A3bIKA HA APYIOW JAHHBIN S3bIK.

J1) ucronp30BaHue B IEPEBOJIC TpaMMaTHIeCKOi enuHUIBI [151, KoTOpas B JTaHHOM TeKCTe
YaCTUYHO COOTBETCTBYET O€37KBMBAJICHTHON rpaMMaTHIecKoi eaunue M.

Yto 13 MepedyrCcICHHOTO SBIISICTCS HA3BaHUEM CUCTEMBI aBTOMAaTU3HPOBAHHOTO TIepeBo1a?
A) Babel

b) Humboldt

B) Upstream

I') Trados

Kakue Tpu TMIa cooTBETCTBUI Npeuiokui pasnnyars .M. Peukep?

A) DKBUBaJICHT, BapHaTUBHbIE U KOHTEKCTyaJbHbI€ COOTBETCTBHUS, BCE BUJbI MEPEBOIUECKUX
TpaHchopMarmii

b) DxBuBaneHT, aHAJIOT, Cy)KCHHE

B) DxBuBaneHT, aHanor, paciimpeHue

I') Anaror, paznuyune, aHTOHUMHYECKUI TIEPEBO/T

J1) AnekBaTHbIE 3aMEHBI, CIIOBAPHBIE COOTBETCTBHUSI, AaHAJIOT

Kaxkoit nepeBon 6611 XapakTepeH st CpetHuX BEKOB?
A) OyKBaJIbHBIH

b) skBupuTMUYECKUIA

B) BonbHBIM

I") BOnbHBIN C COXpaHEHUEM CTHJIMCTHKY OpUTHHAJA

3a Kakoe KauecTBO MepeBojia, IOMUMO €ro CMBICIOBOM TOYHOCTH, BhICTynain MapTul Jlrotep?
A) CoxpaHeHHE CHHTaKCUYECKON CTPYKTYPhI OPUTHHAIA.

b) IToHATHOCTH OOJBIIMHCTBY HACEICHUSI.

B) OtcyrcTBue opdorpaduuecknx 1 MyHKTYAIMOHHBIX OIIHOOK.

I') IlpumepHoe oHETHUECKOE COOTBETCTBUE OPUTHHANY (Ha YPOBHE COOTHOIICHUS TITACHBIX U
COTJIACHBIX 3BYKOB, YJIAPHBIX U O€3yIapHBIX CJIOTOB).

Kak 30ByT KpymHeiimero npeactaBuTesns rpaMMaTiHaeckoi konnenuuu nepesoga? (Poccus, XVI
BEK)

A) Ueponum CTpuaoHCKUI

b) Makcum I'pek

B) Bacunmii XKykoBckuii

I') Buktop Cyxozapes

Ecnu 3aropenach ojiexaa Ha 4€JI0BEKE, YTO Thl IOJKEH ClleTaTh?

A) IToGery, MOMBITalOCH COPBATh OJICHKIY.

b) Hamo cOuTh TutaMsi, OJIOKUTH YeTIOBEKA Ha 3eMITI0 COMBAs IIaMsl, HAKPBITh INIOTHON TKaHBIO.
B) 3aBepHyTh uenoBeka B 071510 WK TPOCTHIHIO.

Yr10 Takoe SKBUBAJICHTHOCTH?

A) CooTBeTcTBHE MEPEBEIEHHOTO TEKCTa HCXOAHOMY TEKCTY, BHE 3aBUCUMOCTH OT LU
nepeBoa.

b) CooTBercTBHE MTEpeBeAEHHOTO TEKCTA IETH ITEPEBO/IA.

B) CooTBercTBUE TEpeBeIEHHOTO TEKCTA TPEOOBAHMIM 3aKa34uHKa.
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I') CooTBeTcTBHE TIEPEBEAEHHOTO TEKCTA OOJBITMHCTBY MEPEBOIOB TEKCTOB aHAJIOTUYHOM
HaIpaBJIE€HHOCTH.

9. YTo0 Takoe aieKBaTHOCTE?
A) CooTBeTcTBHE NIEPEBEIEHHOIO TEKCTA HCXOJHOMY TEKCTY, BHE 3aBUCUMOCTH OT LIETH
nepeBoja.
b) CooTBercTBHE nepeBeAEHHOTO TEKCTA LEIH EPEBO/IA.
B) CooTBercTBHE MepeBeAEHHOTO TEKCTa TPEOOBAHUSIM 3aKa3uHKa.
I') CooTBeTcTBUE MTEpEeBEIEHHOTO TEKCTA OONBIIMHCTBY MEPEBOIOB TEKCTOB aHATOTUYHON
HAMPaBJICHHOCTH.
10. | Kak Ha3bpIBarOTCS KOMIIOHEHTHI COJAEPIKAHUS TEKCTa, KOTOPhIE HE MOTYT OBITh OMYIIEHBI WU
3aMEHEHbI IPyTUMu’?
A) ABapuaHTHBIE
b) NuBapuanTHbIe
B) IlonuBapuaHTHbIE
I') KBasuBapuanTHbie
11. | Kto sBisieTcs aBTOpOM KOHIENIIMH JUHAMUYECKON 3KBUBAJIEHTHOCTH?
A) A.B. ®énopos
b) 1O. Haiina
B) A. Ulraiinep
I') P. PaitT-KoBanéna
12. | Kak Ha3pBaeTcsi TOYHas Iiepeadya 3HAKOB OJHOM MUCBMEHHOCTHM 3HAKaMH JIPyrou
MMHUCbMEHHOCTH, IPYU KOTOPOM KaX bl 3HAK OJTHOM CUCTEMBI TMChMa MEPENAETCA OJTHUM U TEM K€
3HAKOM JIpYrOi CUCTEMBI NUchMa’?
A) TpaHCKpunus
b) Tpancnurepanus
B) tpancno3unus
I') TpanciienaeHTaTM3anus
13. | AnexBarHblii IepeBOa —
A) nepeBo, oOecrednBarOUINil MparMaTUYecKre 3aJa4ui MepeBOJYECKOro akTa Ha MaKCUMAaJIbHO
BO3MO>KHOM ISl IOCTUKEHUS STOU 11€JTM YPOBHE SKBUBAJIEHTHOCTH;
b) nepeBoa, BoCipon3BOAAIINI KOMMYHHUKAaTUBHO HEPEJIEBAHTHBIEC 3JIEMEHTHI OPUTHMHAIA;
B) nepeBoj opurnHanoB, He MPUHAJICKAIINUX K XYI0KECTBEHHON JTUTEPaTypE;
I') oTka3 ot nepegaun B mepeBo/ie 3HAUYCHUS rpaMMaTHICCKON equHUIBI VA ;
J) Bux mepeBojia, Mpu KOTOPOM OPUTHHAN U MEPEBOJI BHICTYIAIOT B MPOIIECCE MEPEBOA B BUJIE
(bUKCUpOBaHHBIX (TJIABHBIM 00pa30M, MTUCHMEHHBIX ) TEKCTOB.
14. | KTo npenioxxuin TeOpuIo «3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUI?
A) B. H. Komuccapon
b) A.1. Penxkep
B) A.M. ®urepman
I') C.A. Mapak
15. | Kakue cioBa He OTHOCATCS K OJTHO3HAYHELIM dKBUBAJICHTaM?
A) OKKa3MOHAIM3MBbI
b) nmena co6cTBEeHHBIE
B) Ha3zBaHus cTpaH U opraHu3anuil
I') repmuHbI
16. | Uro mpexacrapusieT coO0M MEKbSI3bIKOBast HHTEPhEpEeHIINs?
A) mporiecc U pe3yabTaT MEXbI3bIKOBOTO 3aIMCTBOBAHNS;
b) ommbOxu, cBS3aHHBIE C «JTOKHBIMH JIPY3bsIMH ITEPEBOTINKAY;
B) npoernupoBanue cienu@uueckux 4epT UCXOIHOTO TEKCTA Ha TEKCT MepeBoa;
I') MeIeHHOE MOTJIONIEHNE OTHOTO S3bIKA APYTHM.
17. | Kakoii crioco6 mepeBoia UMEH COOCTBEHHBIX CTajl HanOoJee XxapakTepeH B XX Beke?

A) TpancnuTepamoOHHBIHA
b) TpaHcKkpunIIMOHHBIN
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B) KanpkupoBanue
I') Onymenue

18.

W51 B Teopuun nepeBoaa — 310
A) UCXOIAMMM A3BIK

b) ncrionb3yemsiii sI3b1k

B) ncxonHbli SI36IK

I') uHOCTpaHHBIH SI3BIK

J1) ucmanckuii SA3bIK

19.

[Tepexon k HyKJI€apHOUW CEMbE XapaKTepeH I
A) ArpapHoro obmiecTBa

b) UunyctpuansHoro obimecTa

B) IlocTuaaycTpranbHOTO 0011ecTBa

I') Kynberypsl anoxu [IpocBenienns

20.

OOIIHOCTHIO COIepXKaHMSI TEKCTOB OpPUTHHAJIA U TIEPEBOJIa HA3bIBACTCH ...
A) MexXbs3bIKOBass KOMMYHHUKAITUS

b) Ui

B) I1A

I') DxBHUBaNEHTHOCTH

J1) HenepeBomumocThb

21.

KeM Obu1n 3a1105k€HBI OCHOBBI JINHI'BUCTUYECKOH Teopuu nepeBoaa B Poccun?
A) M. T'opbkuii

b) A.B. ®énopos

B) S.U. Peuxep

I') JI.C. bapxynapos

1) N.A. Kamikun

22.

YacrhHas Teopus nepesoja —

A) pazaen TUHTBUCTUYECKON TEOPUH MepeBOa, U3ydJarolnii Hanbosee oomue
JMHTBUCTHYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH MEPEBO/Ia, HE3aBUCUMO OT 0COOEHHOCTE KOHKPETHOM Mapbl
SI3BIKOB.

b) paznen IMHrBHCTUYECKOI TEOPUH MEPEBOIA, H3yUaIOIUi 0OCOOCHHOCTH Ipoliecca ImepeBoa
TEKCTOB PAa3HOrO TUIA U BIUSHUA Ha 3TOT MPOIIecC peueBbIX (HOPM U yCIOBHIl €To
OCYILIECTBIICHUS.

B) nepeBoj, npu KOTOPOM OCYIIECTBIISIETCS OMYILIEHNUE OT/IEIbHBIX YaCTeH OpUTrHHAaA 1O
MOpaJIbHBIM, TOJIUTUYECKUM HIIM HHBIM COOOpPaKEHUSM IMPAKTHUECKOTO XapaKTepa.

I') pa3aen TMHTBUCTUYECKON TEOPUH MEPEBO/IA, N3YUAIOLIUI JIMHIBUCTUYECKHUE ACTIEKTHI
IIepEBOA C OAHOIO JAHHOIO A3bIKA HA APYIOW JAHHBIN SI3bIK.

J1) ucronp30BaHue B IEPEBOJIC TpaMMaTHIeCKOi enuHUIBI [151, KoTOpas B JTaHHOM TeKCTe
YaCTUYHO COOTBETCTBYET O€37KBHMBAJICHTHON IrpaMMaTHUecKoi eaunuie M.

23.

Komy mpunamiexxut padora «CiaoBo o mepeBojie»?
A) A.B. ®enopos

b) A.U. Penkep

B) JI.C. bapxynaposn

I') N.A. Kamkun

J1) B.H. Komuccapos

24.

[To ubeit mHUITMATHBE OBLIO CO3aHO M3AATENbCTBO «BceMupHas muteparypay?
A) b. Ilactepnak

b) B.U. Jlenun

B) M. I'opbkuii

I') C.51. Mapmak

) A.W. Peukep

25.

KTto nepesen «boxxectBeHnyro komeauto» Jlante, tparenuu lllexcrimpa «Mak6et», «OTemnon»?
A) C.B. lllepBunckuii
b) M.JI. Jlozunckuit
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B) C.51. Mapmak
I') B.B. JleBuk
1) N.A. Kamikun

26.

Kakue enmuHUIBI TEKCTa COXPAHSIOT KA4eCTBO €IMHUIIBI TEPEBO/IA B JIFOOBIX YCIOBUSIX?
A) IpennoxeHus

b) CnoBocoueranust

B) [TocioBuiiel u 00pa3Hbie BRIpAKEHUS

I') Cnosa

1) Mopdembr

27.

JlaliTe aHTTIMHACKUI SKBUBAJICHT PYCCKOU TocioBuIle: «I'opbaToro Mormia uCpaBuT)
A) You can’t spoil a good thing

b) Fight with fire

B) The leopard cannot change his spots

I') A guilty mind betrays itself

J1) The game isn’t worth the candle

28.

Kto onybnukoBan «Iluckma mepeBogunkay, B KOTOPOM OH 000CHOBAJ MPUHITUIIBEI HOBOTO
nepeBoaa bubmmu?

A) Bunbrensm ['ymG01b 1

b) ®punpux Ilneiiepmaxep

B) Uorann Bonbgranr ¢on I['ére

I') Asryct Bunbrensm Ilnerens

J1) Maptun Jlrotep

29.

[TruceMeHHbIN IEpEBOS -

A) nepeBo, BOCTIIPOU3BOISIINN KOMMYHUKATUBHO HEPEJIEBAaHTHBIE 3JIEMEHThI OPUTHHAJIA.

b) nepeBon, oGecrieunBaromuii mparMaTHUECKHe 33/1a491 IMepeBOAYECKOTO aKTa HA MAaKCUMAaIbHO
BO3MOKHOM JIJISl IOCTHIKEHUS 3TOH LIEIM YPOBHE SKBUBAIIEHTHOCTH.

B) Buz nepeBofa, mpu KOTOPOM OPUTHHAT U TIEPEBOJT BHICTYIAIOT B ITPOLIECCE MIEPEBO/Ia B BUIE
¢uKcupoBaHHBIX (TI1aBHBIM 00pa30M, MUCbMEHHBIX) TEKCTOB.

I') mepeBo OpUTHHAIIOB, HE IPUHAUISKAIINX K Xy/10’)KECTBEHHOM JTUTEpaType.

J1) 0TKa3 OT nepegayuu B IepeBoie 3HAYCHUs TpaMMaTHYecKOl equHunbl M.

30.

Enununna nepeBoaueckoro npouecca —

A) MUHMMaJIbHAs €AVMHMIIA COJIEPKaHUsl OPUTHHAJIA, COXpaHsieMas B IIEPEBOJIE.

b) MunumanbHas equHUIA TEKCTa OpUTHHATIA, KOTOPas IEPEBOJUTCS KaK €MHOE IEeNoe.

B) ennHMIIa SKBUBAJIEHTHOCTH.

I') rpammaTudeckue Gopmel U cTpyKTyphl WS, He nMeromme oqHOTUITHBIX COOTBEeTCTBHM B T151.
J1) MUHUMAaJbHBIN OTPE30K TEKCTa OPUTMHAIIA, BEICTYAIOIIMM B KAUECTBE OTJEIBHOMN «IIOPLIUN»
[IEPEBO/A, B TOM CMBICIIE, YTO IIEPEBOUMK ITPUCTYIIAET K MEPEBOY KaXAOT0O TAKOTO OTPE3Ka
I10CJIE 3aBEPIIECHNUS IEPEBOIA OTPE3KA IPEIBIIYIETO.

31.

Hynesoii nepeBoa —

A) niepeBo1, BOCIIPOU3BOISAIUMN KOMMYHUKATUBHO HEPEJIEBAHTHBIE JIEMEHTHI OpUTHMHAJIA.

b) nepeBoa, obecrieunBaronuii mparMaTuyecKue 3aaun NepeBoqUYEeCKOro akTa Ha MaKCUMAallbHO
BO3MOKHOM ISl IOCTHUKEHUS ITOM LIENTN YPOBHE SKBUBAJIEHTHOCTH.

B) Bu nepeBona, npu KOTOPOM OpPUTMHAN U IEPEBOJ] BHICTYIAIOT B Mpoliecce EpeBoa B BUIE
¢uKcupoBaHHBIX (TI1aBHBIM 00pa30M, MUCbMEHHBIX) TEKCTOB.

I') oTka3 ot nmepegaun B mepeBo/ie 3HAUCHUS TpaMMaTHIECKON equHuUITLl 1A

J1) mepeBo1 OpUTHHAIOB, HE MPUHAUISKALIUX K XYJ0KECTBEHHOU JIUTEepaType.

32.

...OBUI IPUTOBOPEH K CMEPTH IIEPKOBHBIM CYJIOM U COXKEH Ha Koctpe (1546) 3a
HEKaHOHMYECKOe UCTONKOBaHUe peruinku Cokpara B oHOM u3 nuanoros [InaToHa.
A) AnsOpexT dhon Diid

b) Morann Bonbdranr ¢on I'ére

B) I'enpux Ilteitaxedensb

I') Uoxum aro bemnd

J1) Otren Jlone
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33.

B xakux Tumax TeKCTOB MUHUMAJIbHOW €IMHUIEH MTEPEBO/Ia MOKET BBICTYNATh LIEJIbIA TEKCT?
A) 1opuInyecKue TOKYMEHTHI;

b) Hay4HbBIC TEKCTHI;

B) nmoa3us, pexinamHblii cioraH, oOIIECTBEHHBIE YKa3aTelu;

I') peun mOTUTHUKOB

34.

[Ipouecc nepeBona —

A) NeKcuKo-ceMaHThuecKas 3aMeHa equHuIbl [151.

b) nexcuko-cemanTrueckas 3aMeHa ciioBa uim cioocoueranust M eqununeit [151.
B) neticTBusi mepeBoIYMKa 1O CO3aHUIO TEKCTA IMEPEBO/IA.

I') cCOBOKYITHOCTh HAyYHBIX IUCLMIUIMH, U3YYAIOUIUX PA3JIMYHbIE aCIEKThI EPEBO/IA.
J1) COBOKYITHOCTB TpeOOBaHMI, KOTOPBIM JIOJDKEH OTBEYATh TIEPEBO/I.

35.

[TepeBon, BHITOJIHEHHBIH Ha 00Jiee HU3KOM YPOBHE SKBUBAJIEHTHOCTH, Y€M TOT, KOTOPOTO
MO>KHO JIOCTHYb MPH JAHHBIX YCIOBUAX NEPEBOAUECKOrO aKTa ...

A) puOIMKEHHBIN TTEPEBOJI;

b) cBoGOIHEIH TIEpEeBOT;

B) anexBaTHbII nepeBo;

I') HyneBoii mepeBo;

J1) Xy10eCTBEHHBIN MEPEBOJ

36.

KTto nepesen «boxxectBeHnyro komeauto» Jlante, tparenun lllexcrnimpa «Max6et», «OTemno»?
A) C.B. lllepBunckuii

b) MUJI. Jlo3unckuit

B) C.A. Mapiak

I') B.B. JleBuk

1) N.A. Kamikun

37.

Pemenue o npucoenunennu Kpeiva k Ykpanackoit CCP ObI10 MPUHATO B TOJBI «ITPABICHUS:
A) N.B. Craniuna

b) H.C. Xpymiera

B) JI.U. bpexxneBa

I') B.W. Jlenuna

38.

b.JI. ITacTepnak nepeser. ..

A) moa3uto Pobepra bépHca;

b) «boxecTBennas komeaus» [lante;
B) «I"amner» llekcnupa,

I') «kAmopec» OBuaus;

) Jlupuxy I'eitne, xxanuu Ponapu

39.

B 1954 rony oGpa3oBainacs...

A) Mexnynaponnas Acconuarnus [lepeBoqunkoB
b) Mexnynapoanas @enepauus nepeBoja;

B) UnTtepnannonansubiii AnbsHc [lepeBo1unKkoB;
I') Unteprnaunonansubiii Caér [lepeBoqunkos;
1) Mexxnynapoanoe bropo IlepeBona

40.

JlaliTe aHTTIMHACKUI SKBUBAJICHT pycCcKoi mocioBuile: «KIMH KJIMHOM BBIIIMOAIOT
A) You can’t spoil a good thing.

b) Fight fire with fire.

B) The leopard cannot change his spots.

I') A guilty mind betrays itself.

J1) The game isn’t worth the candle.

41.

Kaxoit auanor nanucan Cokpar:
A) ITup

b) bnaro

B) Cuactre

I') Hu ogun u3 nepednciieHHbIX

42.

be3skBHUBaJICHTHAs JIEKCUKA OOHAPYKUBACTCS CPEH ...
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A) HEOJIOTH3MOB

b) cnenuduiecknx moHATHIA

B) HanimoHanpHBIX peanuii

I') Manon3BecTHBIX UMEH U HA3BAaHUU
J1) BCe BBIIIE IEPEUYHCICHHOE

43.

Kakoe cooTBeTCTBHE CO3/1a€T MEPEBOAYMK MPU TMepeBoie 0€39KBUBATICHTHON €INHUIIBI?
A) Ananornysoe

b) Cnyuaiinoe

B) Okka3zuonanpHOE

I') PactipocTpanenHoe

J1) AnexkBaTHoe

44.

... PacKpbIBaeT 3HaUYCHHE OE3KBHBAIICHTHOTO CJIOBA MPH MIOMOIIX Pa3BEPHYTOTO
CIIOBOCOYETAHMS.

A) Kanbka

b) Onucanmne

B) 3aumcrBOoBanue

I') Anamnor

J1) Jlekcuueckast 3ameHa

45.

CyxneHuil Kakoro THIa He MOXeET ObITh, T0 MHeHHUIO U. KanTa?
A) AnlocTepHOpHBIX AHATUTHYECKUX

b) AnpropHBIX aHATUTHYECKUX

B) AnpHOpHBIX CHHTETHYECKHUX

I") AocTepruopHBIX CHHTETHYECKHIX

46.

HaGop 3nanmii 0 kakoii-m6o 001acTH 3HAHUH, KOTOPBIN TO3BOJISET MPABUIIBHO
OpPHEHTUPOBATHCS B HEM. ..

A) SHIMKJIONEANYECKUN CIIOBAPh

b) rpammaTudeckuii cioBapb

B) rnoccapuit

I') Trezaypyc

J1) TONKOBBIH ClIOBAph

47.

Kaxk Ha3piBaeTcst BU CHHXpOHHOTO TIEPEBO/Ia, KOT1a MTEPEBOAUUK TTOMEIIACTCS PSIOM C
peuunueHTom?

A) lentanka

b) HamenTeiBanue

B) llIumyuka

I') Cunxponuzanus

J1) CnienuanbHBIN IEPEeBO/T

48.

Paznen ¢punocopuu, pazpadareiBaroninii OCHOBHBIE BOIIPOCHI TO3HAHMS, HA3BIBACTCS:
A) oHTOJIOTHS

b) raoceonorus

I') akcuomorust

J1) antponosiorus

49.

Kommencarms —

A) criocob nepeBo/ia JIEKCUYECKOH eTMHUIIBI OPUTHHAJIA ITYTEM BOCCO3/1aHuUs €€ 3BYKOBOH
dhopmbl ¢ momorbio OykB I151.

B) cnioco6 nepeBoia, mpu KOTOPOM 3JIEMEHTBI CMBICHA, YTPAueHHbBIE TIPU MEePeBojie enuHuibl 1A
B OpHUTMHAJE, MEPEeJaloTCsi B TEKCTe MepeBojia KaKUM-THOO0 JPYTMM CpPEICTBOM, MpUYEM
HeoO0s3aTeNTLHO B TOM JK€ CAMOM MECTE TEKCTa, YTO U B OPUTHHAJIE.

B) crioco6 nepeBosa, mpu KOTOPOM CHHTAKCHYECKask CTPYKTypa B OpUTHHAJIE TTpeoOpa3yeTcst
MyTEeM COEIMHEHHSI IBYX MPOCTHIX MPEITI0KESHUN B OHO CIOKHOE.

I') crtoco6 mepeBoaa TEKCUYECKOM eIMHUIIBI OPUTHHAJIA TTYTeM 3aMEHBI €€ COCTABHBIX YacTel —
MopdeM uiH coB (B CIydae YCTOWYUBBIX CIIOBOCOUYETAHHI ) — UX JIGKCHUECKUMU
coorBercTBUsIMU B [11.
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J1) pa3nuuHble MyTH BO3MEILEHUS YTPAUEHHOTO MPU MepeBOie MO0 APYTUMU CPEACTBAMHU, TUO0
B JIPyrOM MECTE.

50.

Kaxoit cnoco6 nepeBojia ncroinbp30Bajcs:
He is a poor swimmer. — OH TJI0XO TUTaBaerT.
A) I'enepanuzanus

b) Unenenue npemyioxeHus

B) I'pammaTuveckne 3aMeHBI

I') Konkperuzauus

J1) O6benuHenne npeIoKeHun

CoaeprkaHue rocyiapcTBeHHOI0 IK3aMeHa (OCHOBHAS YaCTh):

Jlnsi oueHUBaHMs Pe3yabTaTOB (OPMHUPOBAHUS KOMIIETCHIMHA B Ka)XIOM SK3aMEHAI[MIOHHOM Ouiere
MpelycMaTpuBaeTCs TPU  3aaHUs/BONpPOCA: OAWH TEOPETHUECKMA ¥ JBa aHATUTHYECKUX
(IpaKTUYECKUX ).

Ne

Bomnpoc

1.

Bompoc 1o Teopun 1 HICTOPHH MTEPEBOIOBEICHUSI.

2.

Bomnpoc no npakrruueckoMy Kypcy nepeBOJOBEACHUS.

3.

[TpakTHyeckoe 3agaHue MO MPAKTUYECKOMY KypCy IepeBoJa. BrInonHeHne nepeBog4ecKoro
aHaJIN3a TEKCTa YeThIPEX (PYHKIMOHAIBHBIX CTHIICH.

No [IprMepHbIil TEpeUYeHb TEOPETUUECKUX W AHATUTHYECKUX BOIIPOCOB

l. CymurHocTh npodeccHOoHANBbHOM STHUKH NepeBOAYNKa. MopabHbIe TPUHIUIIBI IEPEBOTIHKA.
IIpodeccrnonanbras KOMIETEHIIMS IEPEBOTUHKA.

2. | IlepeBon xak 00OBEeKT Teopuu nepesoa. Ipodiaema onpenenenus nepeBoaa. Paznudnbie moaxo/pl
B OTNpEJIeNIEHUHU NIEPEBOA.

3. Bunsl nepeBona u ux ocodeHHOCTH. Pa3nuynble MoIX0AbI K TUIIOJIOTHH MIEpeBOia. Y CTHBIN U
NUCbMEHHBIN nepeBo. OTan4Ke MMCbMEHHOTO0 NMEePeBoJia OT YCTHOTO.

4. OcHOBHBIE 0COOEHHOCTH Pa3BUTHsI MAIIMHHOTO NepeBoia. [leiicTByoImure cCHcTeMbl MAITMHHOTO
nepeBoja. [locTpenakTupoBanue B MallIMHHOM TiepeBojie. MalllnHHbBIE CIOBapU U UX OTJIMYHE OT
OOBIUHBIX CIIOBApE.

5. [Tpobnema onpeeneHus eqUHUIBI TIepeBoia. EnuHmnIa nepeBoia u eAMHUIA S3bIKA.

6. [ToHsiTHE «IKBUBAJIECHTHOCTH)» B TEOPUHU NEPEBOAA. DKBUBAJICHTHOCTD U aJIEKBATHOCTD.

7. Monens nepeBoaueckoil sxBuBaieHTHocTH B.H. KoMuccaposa.

8. Teopust popManbHON U TMHAMHYECKON 3KBUBaJIeHTHOCTH FO. Haiinpr.

9. OcCHOBHBIE 3TaIlbl HCTOPUHU NlepeBoJa B Poccun.

10. | OcHoBHBIE 3TaMBI pa3BUTHS NIepeBoa B EBporie.

11. | ITonaTue nepeBoAUECKUX TpaHCHOpPMALIUi, UX POJib B Mpolecce nepeBona. Kiaccuduxamms
Tpanchopmanui.

12. | Jlekcuueckue Tpanchopmaiuy mpu nepeBo/ie.

13. | I'pammarudeckue TpaHC(OPMALIUU TP TTEPEBOJIC.

14. | IlepeBoa 0€33KBUBAJICHTHOM JIEKCHKH.

15. | Ilonucemust. JIoxkHble Opy3bs NEPEBOTUMKA.

16. | OcoOEHHOCTH CMHTAKCUYECKON CTPYKTYPhI aHTTTMHCKHUX 3aroioBKOB. OCHOBHAs () yHKITHS
3aroJIOBKOB U B Y€M TPYAHOCTb X IEPEBOAA.

17. | IlepeBoxa ppa3eosOrnuecKuX €IMHNI] 1 MHTEPHAMOHATN3MOB. [lepeBo1 HEOI0TH3MOB 1
OKKa3MOHAJIM3MOB.

18. | IlepeBox TepMuHOB. TepMHUHOOOpPa30BaHNE B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

19. | IlepeBox nHGUHUTHBA M THOUHUTHBHBIX KOHCTPYKITHI.

20. | IlepeBon repyHaMs U T€PYHIUAIBHBIX 0OOPOTOB.

21. | IlepeBoa mpuyacTus U MPUIACTHBIX 0OOPOTOB.

22. | OcoGeHHOCTH NepeBo/ia CTPalaTeIbHOTO 3aJI0Ta.

23. | OcobeHHOCTH MePeBOia COCIaraTeIbHOTO HAKJIOHCHMS.
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24. | Ilepegaya MOAAILHOCTH B MIEPEBOJIE.

25. | OcobGeHHOCTH NepeBoia aTPHOYTUBHBIX KOHCTPYKITHA.

26. | CTpykTypHas TpaHchopManus — 3aMeHa YacTel peyH.

27. | OYHKUNOHAJIBHBIC CTHIIN PEUYH: OPHUIMATBHO-/1EI0BON CTUIIb. OCOOEHHOCTH NIEpeBoia
MEXIYHAPOAHBIX U IOPUANYECKUX HOPMATUBHO-IIPABOBBIX AKTOB.

28. | OYHKIMOHAJIBHBIC CTHIIM PEUYH: HAYYHO-TEXHHUYECKHH cTHIIb. OCOOEHHOCTH MepeBoa.

29. | OyHKIMOHATBHBIE CTHIIA PEYH: Ta3eTHO-TYOJUIIUCTUUCCKUH CTHIIb. [lomuTHdeckas cTaThs,
penopTax, HUHTEPBBIO, CIIOPTUBHBIN penopTax. OCOOEHHOCTH NEPEeBO/Ia ra3eTHHIX 3ar0JIOBKOB.

30. | ®yHKUMOHAIBHBIE CTUJIM PEUH: SA3BIK XYJ0KECTBEHHOM JTUTEpaTyphbl. UHTEpTEKCTYaIbHOCTbD.

[TepeBon ammro3mii 1 uTat. OCOOEHHOCTH MEPEBOJIA CTUITUCTHYECKUX CPEICTB.

4 METOANYECKHUE PEKOMEHJAIUH K IIOAT'OTOBKE U CIAYE HTOT'OBOI'O

KOMIIVIEKCHOI'O MEKJUCHUIIVIMHAPHOI'O DK3AMEHA «TEOPUSA U IIPAKTUKA

INEPEBO/JA»

4.1. PexoMenayemasi JJuTeparypa
OcHoBHast

1.
2.

AnumoB B.B. Teopus nepeBoga. M., 2015.
Bapxynapos JI.C. fI3pik u mepeBon: Bompockl oOmield u yacTHOM Teopum mepeBoga. M3

Crepeorun, 2014.

3.

Bobposa C. E. Aarnuiickuii s3b1k — Pycckuii si3p1k. Teopust u npakTHKa nepeBoja [ DIeKTpOHHbBIN
pecype] : IlpoBepounsie paboThl W Matepuainbl st cemuHapckux 3anatuii / C.E. boOposa. -
DOneKTpoHHbIE TEKCTOBBIE NaHHble. - M. : M31-Bo PYJIH, 2015. - 42 c. - ISBN 978-5-209-06613-2.
http://lib.rudn.ru/MegaPro2/UserEntry? Action=Rudn_FindDoc&id=444330&idb=0

4. Tap6osckuit H.K. Teopus nepeBona : yaeOHHK M MPAKTUKYM JUISI aKaJJleMUYecKoro OakanaBpuaTa /
H. K. T'apGoBckuii. — 3-e u3n., uctnp. u gomn. — M. : U3garensctBo FOpaiit, 2018. — 387 ¢. — (Cepus
: bakanaBp. Axkagemuuecknii kypc). — ISBN 978-5-534-07251-8. https://biblio-online.ru/book/teoriya-
perevoda-422777

5.  Epwmonosuu JI.U. Pyccko-anrmmiickuii mepeBoa. Yueonuk. M., 2015.

6. Jlarpimes JI.K. TexHonorus nepeBoja : y4eOHHK U MPAKTUKYM JUISL aKaJIeMUYECKOTo OaKaiaBprara
/ JI. K. Jlateime, H. }O. CeBepoBa. — 4-¢ usn., nep. u gon. — M. : U3parensctBo FOpaiit, 2018. —
263 c. — (Cepus : bakanaBp. Axamemuueckuit kypc). — ISBN 978-5-534-00493-9.Texnonorus

nepeBoaa. M., 2000. https://biblio-online.ru/book/tehnologiva-perevoda-412893
JdonmoHuTeabHast

1.

o

AptembeBa 0. B. Cemantuka u cemuotnka B nepeojie [Tekct] / HO.B. AprembeBa// BecTHuk
Poccuiickoro ynuepcutera npyx0s1 HapoaoB: Teopus s3pika. CemuoTrka. Cemantuka. - 2014. -
Ne2. - C. 26 - 32. http://journals.rudn.ru/semiotics-semantics/article/view/7465/6918

brikoBa M.A. Crnenuduka KOTHUTHBHBIX HPOIIECCOB B YCJIOBUSAX TEpPEBOJA M MEXKYJIbTYpPHOH
kommyHukaiuu [Tekcr]| / U.A. beikoBa // Bectauk Poccuiickoro yHuBepcuTeTa Apy>KObI HAPOIOB:
Pycckuii m mHOCTpaHHBIE S3BIKM M METOAMKA MX mnpenojaBaHus. - 2015. - Nel. - C. 28 - 35.
http://lib.rudn.ru/MegaPro2/UserEntry? Action=Rudn_FindDoc&id=446820&idb=0

Baneesa H.I'. Ot opurunana k tekcry nepesona [Texcr] / H.I'. Baneesa// Bectuuk Poccuiickoro
YHUBEpCUTETA PYKObI Hapo10B: Bompockr 00pa3oBaHus: SA3bIKH U CIICITHATBHOCTD. - 2014, - Ne3.
- C. 97 - 100. https://cyberleninka.ru/article/n/ot-originala-k-tekstu-perevoda

EpmioB Buktop MBanosuu. [Ipuknannaeie 3Hanus s3b1ka U nepeBo [tekct] / B.M. Epmos, H.1O.
Hemo6oBa, A.JI. Cemenos// Bectauk Poccuiickoro ynusepcutera Apyx0bl HapooB: Pycckuii u
WHOCTPAaHHBIE S3BIKM M MeETOAWMKa uXx npenomaBanus. - 2014. - Nel. - C. 72 - 77.
https://cyberleninka.ru/article/n/prikladnye-znaniya-yazyka-i-perevod

CemenoB A.JI. TekcT u TeKCTOBas ACSITEIBHOCTD B acniekte nepesoga [ Tekcr] / A.JI. Cemenos, B.1.
Epmos, H.}O. Hemo6oBa// BectHuk Poccuiickoro yHmBepcutTeTa ApY:KObI HapoaoB: Bompockl
oOpazoBaHMs: S3BIKM W  choenualibHOCTh. - 2015, - Nel. - C. 109 - 114
https://cyberleninka.ru/article/n/tekst-i-tekstovaya-deyatelnost-v-aspekte-perevoda

A Dictionary of Contemporary American Usage. - N.Y., 1998.

Longman Dictionary of Contemporary English. - London, 2002.



http://lib.rudn.ru/MegaPro2/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=444330&idb=0
https://biblio-online.ru/book/teoriya-perevoda-422777
https://biblio-online.ru/book/teoriya-perevoda-422777
https://biblio-online.ru/book/tehnologiya-perevoda-412893
http://journals.rudn.ru/semiotics-semantics/article/view/7465/6918
http://lib.rudn.ru/MegaPro2/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=446820&idb=0
https://cyberleninka.ru/article/n/ot-originala-k-tekstu-perevoda
https://cyberleninka.ru/article/n/prikladnye-znaniya-yazyka-i-perevod
https://cyberleninka.ru/article/n/tekst-i-tekstovaya-deyatelnost-v-aspekte-perevoda
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8. Oxford. Dictionary of Collocations. - Oxford University Press, 2002.
9. MynbTusa3bryHbIN https:// www.lingvolive.com
10. CnoBapsXopHOuhttp://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/ english/a-s-hornby
11. Meppuam-Beb6cTep http://learnersdictionary.com
12. Cambridge Dictionary http://dictionary.cambridge.org/
13. Longman Dictionary http://www.ldoceonline.com
14. English Dictionary of Synonyms http://www.thesaurus.com
http://www.collinsdictionary.com/english-thesaurus
http://www.macmillandictionary.com/about_thesaurus.html
15. CnoBaps Oxerosa http://slovarozhegova.ru
16. CnoBaps cuHOHHUMOB AbGpamoBahttp://dazor.narod.ru/books/slovari/slovar-russkih-sinonimov.htm

4.2. JlonoTHATEIbHbIE PEKOMEHIalluN

B nporecce moAroToBKy K OTBETaM Ha BOMPOCH! U MEPEBOAUECKOMY aHAIU3Y MPEIJI0KEHHOTO
TEKCTa BKBaMeHyeMBIﬁ HUMCCT BO3MOXHOCTL IIOJIb30BATHCA  CJIIOBApPSAMU. CJIOBapI/I JOJIZKHBI
pacnosaraTbCsi B ayAUTOPHH Ha CIIEIMATIBLHO OTBEIEHHOM MECTE, UCKITIOYAIOIeM UCIOJIb30BaHNE MHOU
JIATEPATYpPHL.

3anpenaercs CIoIb30BaHNE MOOMIBHBIX TEIE(POHOB U CPEACTB (POTOCHEMKH.

5. ®OHJI OHEHOYHBIX CPEJICTB K TOCYJIAPCTBEHHOM UTOI'OBOM
ATTECTAIIMU OBYYAIOIIUXCA B YACTU TOCYJAPCTBEHHOI'O
MEXINCIUITIIMHAPHOI'O KOMIIVIEKCHOI'O 9K3AMEHA

Marepuansl JUisl yCTaHOBJIEHHS B XOJI€ aTTECTALlMOHHBIX MCIIBITAHUN COOTBETCTBUS / HECOOTBETCTBUS
YpOBHS IOATOTOBKHM BBITYCKHHMKOB, 3aBepiiuBIINX ocBoeHue OIl BO mo HampaBieHUIO MOATOTOBKHU
45.03.02 «JIuarsuctukay, npoduis «llepeBoa u mepeBomoBeIeHNHEY, TPEOOBAHHUSIM COOTBETCTBYIOIIETO
OC BO PY]JIH (oueHnouyHble MaTepualibl), BKIIOYAIOIIKE B ce0s MepeyeHb KOMIIETEHIINH C yKa3aHUEM
UHAMKATOPOB HUX (OPMHUPOBAHUS, ONHUCAHUE JECKPUITOPOB HHAMKATOPOB  (HOPMUPOBAHMS
KOMIIETEHIIUH, ONMMCAHNE IIKaJI OLICHUBAHUS, TUIIOBBIE KOHTPOJIbHBIE 3aJJaHUSI WM MHBIE MaTepHalIbl,
HEOOXOAMUMBIE AJIsl ONpPENENIeHHUs] JECKPUIITOPOB, XAPAKTEPU3YIOIUX HHAMKATOPBI, (HOPMHPOBAHUS
KOMIIETEHIIM B TpOILIECCE OCBOCHUS OOPa30BaTENIbHOW MPOrpaMMbl, METOIWYECKHE MaTepHalIbl,
OIIpENIENIAIONUE JECKPUIITOPhl, XapaKTepU3YIOIIMe WHAMKATOPbl (OPMUPOBAHUS KOMIIETEHIMMH,
pa3paboTaHbl B IOJIHOM 00bEME U TOCTYIHBI JUIst oOyuatonuxcs Ha ctpanuue HAP 8 TYUC PY/IH.


https://www.lingvolive.com/
http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/%20english/a-s-hornby
http://learnersdictionary.com/
http://dictionary.cambridge.org/
http://www.ldoceonline.com/
http://www.thesaurus.com/
http://www.collinsdictionary.com/english-thesaurus
http://www.macmillandictionary.com/about_thesaurus.html
http://slovarozhegova.ru/
http://dazor.narod.ru/books/slovari/slovar-russkih-sinonimov.htm
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6. TPEBOBAHMSI K BBIITYCKHOM KBAJITM®UKAIIMOHHOMN PABOTE

6.1. K 3ammre BKP nomyckaercs oOyuaromuiicsi, CIaBIInii roCyapCTBEHHBIE dK3aMeHbl. 3amuTta BKP
MIPOBOJIUTCS HA OTKPBITOM 3aceaHHH TOCYJapCTBEHHOM 3k3amMeHarmonHon komuccuu (I'9K).
l'ocynapcTBeHHas WTOroBas aTTeCTalMs MPOBOJAUTCS B BUJE YCTHOro npencraBieHus BKP B
COMPOBOXKACHUN MYJIbTUMEAUINHON MPE3eHTALNH, C TTOCIEIYIOIMMUA YCTHBIMUA OTBETAMHU Ha BOIIPOCHI
yienoB DK B coorBerctBum ¢ I[lpaBunmamu moaroroBku W OGOPMIICHHS  BBITYCKHOU
KBTM(DUKAIIMOHHOM pabOThI BRITyCKHUKA Poccuiickoro yauBepcurera apyK0bl HAPOIOBY», PUHSATOTO
pemeHueM YdeHoro coBera YHuBepcutera (mpotokoi Nel3 or 28.11.2016 r.) m yTBEepKICHHOTO
npukazoM pekropa PYJIH Ne878 or 30.11.2016 r. [loxnax m orBeTsl Ha Bompochl uineHoB ['OK
MIPOU3BOJIATCS HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

6.2. B pamkax npoBenenus 3amuthl BKP npoBepsiercs cTeneHb 0CBOECHUS BBITYCKHUKOM CJIEIYIOLIUX

KOMITIETECHIINH:

6.2. Komnerenuun, cpopMHPOBAHHOCTH KOTOPBIX IPOBEPsIeTCs B MPOLecce 3alIMThI BLITYCKHOI

KBAJIM(PUKANMOHHON padoThl DaKkajaBpa

Kon n HanmeHoBaHE KOMITETCHITHH

PesynbpTaThl hopMupoBaHHS KOMITETEHITNH ¢ yaeToMm TpeboBanniit OC BO PYJIH

VK-1. CnocobeH ocyniecTBIATh
MOWCK, KPUTHYCCKUI aHAIN3 U CHHTE3
HH(POPMALINH, TPUMEHSITh CHCTEMHBIN
MIOIXO/T JJISl PEIICHHS TOCTABICHHBIX
3a1a4

NwmeTts mpencraBineHne o0 croco0ax OCYIMECTBICHIS U COIMATFHON 3HAYUMOCTH ITOHUCKA,
KPUTHYIECKOTO aHAIN3a U CHHTE3a HH(OPMAIIHH, IPUMEHEHHUS CHCTEMHOTO MTOIX0a JJIS
pemIeHns MOCTaBIEHHBIX 3a]ad.

[IposBAATE CHOCOOHOCTD YUNUTHIBATH BRICOKYIO COITMANBHYIO 3HAYNMOCTD H
OCYILECTBIIATh MOUCK, KPUTHIECKOTO aHAIH3 U CHHTE3 HH(POPMALINH, IPUMEHEHNE
CHCTEMHOTO TIOAX0/Ia IS PEIICHHS TOCTaBICHHBIX 3a1ad.

OO0nanaTh HaBBIKAMH TTOUCKA, KPUTHYCCKOTO aHAIN3a U CHHTE3a HH(POpMAIUH,
MPUMEHEHHUS CUCTEMHOIO MOAX0/1a AJIsl PeLeHUs IOCTAaBJICHHbIX 3a/1a4.

YK-2. CriocobeH onpesensits Kpyr
3aJa4y B paMKax II0CTaBJICHHOM LIeJH 1
BBIOMPATh ONTUMAJIBHBIE CIIOCOOBI HX
peleHus], UCXO0As U3 JIEHCTBYIOMINX
MPaBOBBIX HOPM, HMEIOIIUXCS
PECYPCOB U OTpaHUYEHUN

HwmeTh npeacraBineHue 0 crioco0ax ompeesicHus Kpyra 3a/1ad B paMKax IMOCTaBJICHHOM
LENU ¥ BEIOOpA MX ONTHMATBHOTO PEIICHHS, HCXOS U3 CHCTBYIOIIUX MPAaBOBBIX HOPM,
MMEIOLINXCS PECYPCOB U OTPaHUYEHUH.

[IposBASATE CHOCOOHOCTH OIPEACTATE KPYT 3a/1a4 B paMKaX IMOCTABJICHHOW ICITU U
BBIOMpATh ONTHMAIBHBIE CLIOCOOBI MX PEIICHHUS, HCXOAS U3 JCHCTBYIONINX PAaBOBBIX
HOPM, UMEIOIINXCS PECYpPCOB M OTPAaHUICHUH.

OO6namaTh HABBIKOM OIPEEIIATH KPYT 33134 B paMKax IOCTaBICHHOM [IeNH M BEIONPATh
ONITUMAJIBHBIE CTIOCOOBI X PEIIEHHSI, UCXOIS M3 NEHCTBYIOMINX ITPABOBBIX HOPM,
HMMEIOIIUXCS PECYPCOB M OTPAHUICHUH.

VK-3. CniocobeH ocyniecTBIATh
COIlMAILHOE B3aMMOJIEHCTBUE U
peaM30BBIBATH CBOIO POJIb B KOMaH/IE

Hmets npeacraBlieHHe O METOaX OCYLIECTBICHHS COLIMATBLHOTO B3aUMOICHCTBHS U
peanu3aluy CBoeH poii B KOMaHIe.

IIposiBISITE CIIOCOOHOCTD B OCYIIECTBICHUH COIUATIBHOTO B3aUMO/IEHCTRHSI U
peanu3aiu CBOei posid B KOMaH/IE.

O0naaTh HABBIKOM OCYIIECTBIISTH COI[HATIBHOE B3aMMO/ICHCTBHE M PEATU30BhIBATH
CBOIO POJIb B KOMAH/IE.

YK-4. CriocobeH K KOMMYHHMKAIUX B
MEJIMYHOCTHOM U MEXKYJIbTYPHOM
B3aUMO/ICHICTBUH Ha PYCCKOM KaK
WHOCTPaHHOM W MHOCTPAHHOM(BIX )
sI3bIKE(aX ) Ha OCHOBE BJIQJICHUS
B3aUMOCBSI3aHHBIMH U
B3aMMO3aBHCHUMBIMH BHIAMU
PENpPOAYKTUBHON U MPOAYKTUBHOM
WHOSI3BIYHON pPEueBOM JIESITENEHOCTH,
TaKUMU KakK ayJIipOBaHHE, TOBOPEHUE,
YTCHUEC, ITUCbMO U IEPEBO/ B
MOBCETHEBHO-OBITOBO,
COIIMOKYJIBTYPHOH, yueOHO-
npodeccronansHoOM, odunHraIbHO-
JIEIIOBOH 1 HAyYHOH cepax oOmeHus

Nmets npezncraBienre 06 0COOCHHOCTAX KOMMYHUKALMN B MEXINYHOCTHOM U
MEXKYJIbTYPHOM B3aUMOAEHCTBUY Ha OCHOBE BJIa/ICHHS B3aMOCBS3aHHBIMU U
B3aMMO3aBHCUMBIMH BUJIaMH PENPOJYKTHBHOW M NPOJYKTUBHOM MHOS3BIYHON peueBon
NeSITETFHOCTH, TAKAMH KaK ayJUpOBaHNE, TOBOPEHHE, YTEHHE, INCEMO U TIEPEBO]] B
MTOBCETHEBHO-OBITOBOH, COIMOKYIBTYPHOH, yaeOHO-TIpodheCcCHOHATbHOM, OpHUIIHaIEHO-
JIEJIOBOM M HAyYHOH cepax oOmeHHS.

[IposBAATE CHOCOGHOCTH K OCYIIECTBICHUIO KOMMYHHUKAIINN B MEKIIMIHOCTHOM U
MEXKYJIbTyPHOM B3aUMOJICHCTBHUH HA OCHOBE BIIaJICHHS B3aHMOCBA3aHHBIMU 1
B3aUMO3aBHCUMBIMU BHJIAMU PENPOAYKTHBHON M NPOJYKTUBHOM HHOSI3BIYHON peueBOit
JIeTeNIbHOCTH, TAKMMH KaK ayIipOBaHHE, TOBOPEHHUE, YTCHUE, INCHMO H TIEPEBOJ B
MOBCETHEBHO-OBITOBOH, COIIMOKYJIBTYPHOMU, yueOHO-IpOdheccCHoHaNbHOM, 0(UIIHaIBEHO-
JIeTIOBOY M Hay4HOU cepax oOIeHusI.

OO6nanars HaBBIKAMH KOMMYHHUKAIUU B MEKJIMYHOCTHOM U MEXKYJILTYPHOM
B3aUMO/ICHCTBUM Ha OCHOBE BJIaJICHNS] B3aMMOCBSI3aHHBIMU M B3aMO3aBHCUMBIMU
BUJaMU PEIPOLYKTUBHON U IPOAYKTUBHON MHOSA3BIYHON PEUEBOM 1€ATENBHOCTH,
TaKAMH KaK ayInpoBaHKe, TOBOPEHHE, YTCHHE, TNCHMO U ITEPEBOJ B IOBCETHEBHO-
OBITOBOM, COITMOKYNBTYPHOH, YIeOHO-TIpO(hecCHOHATFHOMN, 0(UIHATHHO-EIIOBON 1
Hay4dHOU chepax oOmIeHwMs.
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YK-6. CriocoOeH ynpasisiTb CBOUM
BpEMEHEM, BBICTPaNBaTh U
PEaN30BBIBATH TPAEKTOPHIO
CaMOpPAa3BUTHS Ha OCHOBE NIPHHIIUIIOB
00pa30oBaHMA B TEYEHHUE BCEil KU3HH

HwmeTh npencraBineHne 00 OCHOBaX YIPABJICHUS CBOMM BPEMECHEM, BRICTPABAHUEM H
peann3anuei TpaeKTOPHUH CaMOPa3BUTHS Ha OCHOBE IMPUHIIMIIOB 00pa30BaHUS B TCUCHUE
BCEH JKU3HH.

TIposIBIATE CITOCOOHOCTH: UCTIOJBL30BATh OCHOBBI YIIPABJICHUSI CBOMM BpEMEHEM,
BBICTPanWBaTh U PEATM30BBIBATH TPACKTOPHIO CAMOPA3BUTHS HA OCHOBE TIPUHITUTIOB
00pa3oBaHUs B TCUESHUE BCEH JKU3HU.

O0J1anaTh HABBIKOM YTIPABJICHHS CBOUM BPEMEHEM, BHICTPAUBAHUEM M peaTH3aIieH
TPAEKTOPUU CaMOPA3BUTHsI HA OCHOBE IPUHIIMIIOB 00Pa30BaHMUs B TCUCHUE BCCH YKHU3HU.

YK-7. CriocoOeH noaepxuBaTh
JIOJDKHBIH YPOBEHb (DM3HYECKOM
MOATOTOBJIEHHOCTH JUIsl 00eCIeYeHus
MOJHOLEHHOM COLMaNbHON U
npodeccHoHAIBHOM eI TeIbHOCTH

HwmeTh npeacTaBacHuE O JOJDKHOM YPOBHE (PH3HYECKON MOATOTOBICHHOCTH ISt
o0ecreyeHHs OTHOIICHHOW CONMANBHOM U MPO(eCcCHOHANBLHOW ACSTEIEHOCTH.
IposBASTE CIOCOOHOCTH MOACPKHUBATH OJIKHBIN YPOBEHD (DU3NYECCKOM
MOJITOTOBJICHHOCTH JUTsl 00SCIICUeH s TOTHOICHHOM COIMATBHON U TIPO(eCCHOHATBEHOM
JIESITETLHOCTH.

OO6JstamaTh HABBIKOM TOJICPIKUBATE TOJDKHBIH YPOBEHD (DPM3HUECKOM MOATOTOBICHHOCTH
JUTs 0OecTiedeHHs TIOJTHOLEHHOM COIMAIbHON M MPO(heCcCHOHALHOM NIEATETHbHOCTH.

VK-8. CriocobeH co3gaBaTh U
MOICP/KUBATh B [TOBCEIHEBHOM KU3HU
1 B MPO()ECCHOHAIBHOMN EATSIEHOCTH
Oe30macHbIe YCIOBHSA
JKU3HEICATEILHOCTH [T COXPAHCHHUS
MPUPOHON CpeJIbl, 00eCIIeUCHUS
YCTOIYUBOTO PAa3BUTHUS OOIECTBA, B
TOM YHCJIC TIPU YIPO3C U
BO3HHUKHOBCHHUH YPE3BBIUANHBIX
CUTYyalMii 1 BOGHHBIX KOH(QJIMKTOB

NwmeTts npencraBnerne 0 6€30MaCHBIX YCIOBUAX KU3HEACATCILHOCTH, JJISI COXPAHEHUS
MPUPOIHOM Cpesl, 00ECIIeUeHUsT YCTOHINBOTO Pa3BUTHA OOIIECTBA, B TOM YHCIE TIPH
yIpo3€e ¥ BORHUKHOBCHHH YPE3BBIYAMHBIX CUTYaIlNil 1 BOGHHBIX KOH(IUKTOB.
[IposBAATE CHOCOOHOCTH CO3AABATH U MOAACP)KUBATH B IOBCETHEBHOM KU3HU U B
npodecCHOHANBHON NesITeTPHOCTH O€30IacHbIC YCIOBHS )KU3HEACSITEIbHOCTH IS
COXpaHCHHS IPUPOIHON Cpe/Ibl, 00CCIICUeHUS] YCTOHYMBOTO Pa3BUTHS O0IIECTBA, B TOM
YHUCIIC MPU YTPO3€ ¥ BOZHUKHOBCHUU YPE3BBIYANHBIX CUTYAIUI U BOCHHBIX KOH(JIUKTOB.
OO0nanaTh ONBITOM CO3/IaBaTh U IMOJICPKHUBATEH B TIOBCCIHEBHOMW JKU3HU U B
npoQeCCUOHANBHOM NesITeIbHOCTH 0€30MACHBIC YCIOBHS YKU3HECSITEIBHOCTH IS
COXpaHCHHS PUPOIHON CpeJbl, 00CCIICUeHUS] YCTOHYMBOTO Pa3BUTHS OOIIECTBA, B TOM
YHUCIIC MPH YTPO3€ M BOSHUKHOBCHUU YPE3BBIYAWHBIX CUTYAIMI U BOCHHBIX KOH(IJIUKTO.

YK-10. Cniocoben npuHuMaThb
000CHOBaHHBIE SKOHOMUYECKHUE
pELIeHHUS B Pa3JIMYHBIX 00JIACTIX
KU3HEIEATEeIbHOCTH

NwmeTtsh npencraBineHne 00 000CHOBAHHOCTH YKOHOMHYECKUX PEUICHUN B pPa3IMIHBIX
001acTAX KU3HEACITETHHOCTH.

IIposBAATE CIOCOOHOCTH K MPUHATHIO 000CHOBAaHHBIX SKOHOMHYECKUX PEUICHAN B
Pa3IUYIHBIX O0JIACTSIX JKU3HEACITENbHOCTH.

O6namaTh HABBIKOM HIPUHATHS 000CHOBAHHBIX SKOHOMHUYECKHUX PEIICHUHA B Pa3TUIHBIX
001acTIX )KU3HEACSITEITHHOCTH.

VK-11. CiocobeHn ¢popMupoBath
HETEePIIMMOE OTHOILICHHE K
KOPPYIIIHOHHOMY TTOBEICHHIO

MwmeTs npeacTaBieHne 0 KOPPYIIIMOHHOM TTOBEICHHUH.

[IposBasTH CIOCOOHOCTD K (JOPMUPOBAHHIO HETEPIMMOTO OTHOILICHHS K
KOPPYIIHOHHOMY MOBEJCHHUIO.

O0najaTh ONbITOM HETEPIHUMOr0 OTHOIICHHS! K KOPPYIIIMOHHOMY TIOBEJICHHUIO.

YK-12. CniocoOeH: McKaTh Hy>KHbIE
MCTOYHHMKY MH(POPMAIMH U JaHHbIC,
BOCIPUHHMMATh, aHAJIM3UPOBATh,
3aIlOMUHATbH U I1E€pEeaaBaTh
HMHGPOPMALHUIO C UCTIOIb30BaHHEM
UQPPOBBIX CPEICTB, a TAKKE C
HOMOIIBIO aJITOPUTMOB TIPH padoTe ¢
MIOTyYeHHBIMH U3 Pa3IHIHBIX
HCTOYHUKOB JaHHBIMH C LEIIbIO

3¢ (HeKTUBHOTO HCITONB30BAHAS
NOJTy4eHHOW MH(POPMALMH JIJIs
peleHus 3a1ay;

HmeTh mpeacTaBIeHue 0 METOIaX MOUCKA, 00paOOTKH, aHAIIN3a, XPAHCHUSI U TIepeIavyn
HH(POPMAIIUH C UCTIOB30BaHUEM IUPPOBBIX CPEICTB, METOAAX OLCHKH HHPOPMALIUY,
ee JIOCTOBEPHOCTH, TOCTOPOCHUH JJOTHYSCKUX YMO3AKIFOUCHUI HA OCHOBAHHUU
MOCTYMAOIINX HHOOPMAINH U TAaHHBIX.

[IposBIIATE CTOCOOHOCTH K TIOWCKY, 00paboTKe, aHAITN3Y, XpaHSHNY | Iiepenade
nH(popMaIINK ¢ UCTIOTB30BaHNEM [IU(POBBIX CPEICTB, NPUMEHEHUIO METOIOB OILICHKH
nHpopmanmum, ee J0CTOBEPHOCTH, K TIOCTPOCHHUIO JIOTHIECKUX YMO3AKIIOUSHHH Ha
OCHOBaHHH TOCTYMAONUX HH()OPMAIIMH U TAHHBIX.

O0najath OMBITOM MOUCKA HY)KHBIX HCTOYHUKOB HHPOPMAIIMU U IAHHBIX, BOCIIPUSTHS,
aHaJM3a, COXpaHeHUs! U rnepeaadr HHHOPMALIUK C UCTI0JIb30BaHUEM IIU(PPOBBIX CPEJICTB,
a TaK)Ke C MOMOIIBIO AITOPUTMOB MIPH PadOTE ¢ MOJTYYCHHBIMHU U3 PA3THIHBIX
HCTOYHHKOB JTAHHBIMHU C I1JbI0 3((PEKTUBHOTO UCTIONB30BaHUS TOTYYCHHOM
UHPOPMALUY [T PEHICHUS 3a71a4; sl OLICHKH UH(OPMAIIUH, e¢ TOCTOBEPHOCTH,
MOCTPOCHHUS JIOTHYECKUX YMO3aKIIOUCHUI Ha OCHOBAHMU MOCTYIAONIUX HH)OpMAIUK U
JTAaHHBIX.

OIIK-1. CiocoOeH nmpuMeHsTh
CHCTEMY JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUIT 00
OCHOBHbBIX (DOHETHYECKHX,
JIEKCUYECKUX, IPAMMATHYECKHX,
CJIOBOOOPA30BaATENbHBIX SBICHHSX,
opdorpadun u myHKTyanuu, o
3aKOHOMEPHOCTSIX (PYHKIIMOHUPOBAHHSI
M3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €T0
(YHKIIMOHAJIBHBIX Pa3HOBHIHOCTSIX

Wmets npeacraBieHne 06 OCHOBHBIX (POHETUYECKHX, JIEKCHUECKHX, PAMMaTHYEeCKUXE,
CJI0BOOOPA30BaTENbHBIX SBICHUAX, OpQorpaduu 1 MyHKTyaIlMH 1 3aKOHOMEPHOCTSIX
(YHKIIMOHMPOBAHMS U3y9aE€MOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €T0 (hYHKIIMOHAIBHBIX
Pa3HOBUIHOCTEH.

[IposiBIsITE CIOCOOHOCTH K MPUMEHEHHIO CHCTEMBI JIMHTBUCTUYECKHIX 3HAHUH,
BKJTIOUAOIIEH B ce0sl 3HAHNE OCHOBHBIX (DOHETHIECKHUX, JICKCHIECKHX,
rpaMMaTHIECKUX, CJIOBOOOPA30BATENIBHBIX SIBICHNAIN 1 3aKOHOMEPHOCTEH
(YHKIIMOHMPOBAHMUS M3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €0 ()YHKIIMOHAIBHBIX
Pa3HOBUJIHOCTEH.

OO6nanars HaBBIKAMH NIPUMEHECHHUS CUCTEMBI JINHIBUCTHYECKUX 3HAHUH, BKIIOYAIOLIECH B
ce0s1 3HaHHe OCHOBHBIX (JOHETHUECKHX, JIEKCUUECKHX, TPAMMAaTHYECKHX,
CJIOBOOOPa30BATENbHBIX SBICHUH H 3aKOHOMEPHOCTEN (YHKIIMOHUPOBAHUS N3y4aeMOro
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €r0 ()YHKIIMOHAIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH.




24

OIIK-3. CiocobeH nopoxaars u
NOHUMATh YCTHBIC U MUCEMEHHbIE
TEKCTHI Ha U3y4aeMOM HHOCTPaHHOM
A3bIKE IPUMEHHUTEIBHO K OCHOBHBIM
(YHKIMOHATIEHBIM CTHIISIM B
oduraIEHON U HEOPHUIIHATEHON
cdepax oOmeHns

Wmets npencraBieHre 06 OCHOBHBIX (DYHKIIMOHAIBHBIX CTHIISAX B OpUIIMaIbHON 1
HeopuIMansHOU chepax oOmeHus.

IposBIATE CIOCOOHOCTH ITOPOXKAATH M IOHUMATh YCTHBIC W MMCEMEHHbIE TEKCTHI Ha
U3y4aeMOM MHOCTPAHHOM S3bIKE IPUMEHHTENBHO K OCHOBHBIM ()YHKIIHOHAILHEIM
CTHJISIM B OHUITHABHON M HeOQUITHATBHOM cdepax OOIIeHUS.

OOGJaaTh HaBBIKOM NOPOXKIATH U IOHMUMATh YCTHBIE M INCHbMEHHBIE TEKCThI Ha
M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM S3bIKE IPUMEHHTENBHO K OCHOBHBIM (DYHKIIHOHAILHEIM
CTWISM B O(MIIMATILHON M HeopHINAIBHOM chepax oOIIeHus..

OIIK-5. Cniocoben paboraTh ¢
KOMITBIOTEPOM KaK CPEJICTBOM
HoJTydeHus, 00pa0OTKH U yIPaBICHUS
uH(popMaIUeid sl pereHust
npodeCcCHOHANBHBIX 3a/1a4

Nmets npeacrasiieHne o paboTe ¢ KOMIBIOTEPOM KaK CPEJCTBOM IOJIyYCHUS,
00paboTKyu ¥ ynpasieHust ”HPOpMaUUeH sl pelieHust IPoQeCcCHOHANBHBIX.
[posBasTH CIIOCOOHOCTB K paboTe ¢ KOMITBIOTEPOM KaK CPEICTBOM MOITYyYCHHMS,
00paboTKy U yrpasieHust HHGpOpMalnen st peteHust NpogecCHOHANBHBIX H.
OO0nanath HaBBIKAMH PAOOTHI C KOMIIBIOTEPOM KaK CPEJCTBOM IOJIy4EeHUs], 00pabOTKU U
ynpasieHust ”HPOpManuei 1uist peeHus mpoQecCHOHATbHBIX.

OIIK-6. CniocobGeH MoHUMATh
MPUHITAITEI PA00THI COBPEMEHHBIX
HH(POPMAMOHHBIX TEXHOJIOTHH 1
MCIIOJIb30BATh MX IS PELICHHS 3a1a4
npodeCCHOHATBHOMN ACSTEIbHOCTH

WwmeTs peacTaBieHne 0 IPUHIUIAX PaboThl COBPEMEHHBIX HH()OPMAIIOHHBIX
TEXHOJIOT M.

IIposBAATE CHOCOOHOCTH MOHUMATh MPHHIUTIBI PA0OTHI COBPEMEHHBIX
MHQOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH ITPH NCTIOIH30BaHUH WX JUIS PEUICHHUS 32124
po¢eCcCHOHANBHON IS TeIHHOCTH.

O06J1agaTh HABBIKOM MCTIONIB30BATh MPHUHITUIIBI PAOOTHI COBPEMEHHBIX
WH(QOPMAMOHHBIX TEXHOJIOTUH VIS pelIeHuUs 3a1a4 MPoheCCHOHATBHON JIEATCILHOCTH.

IIK-13 OO0nanars HAaBBIKOM OCYLIECTBIISITh MUCHMEHHBIH MEPEBO ¢ COOIIOICHUEM HOPM
Crnoco0eH ocyLIeCTBISATh TUCBbMEHHBIH | JIEKCHUECKOI SKBUBAJICHTHOCTH, COOJIIOAEHHEM IPaMMaTHYECKUX, CHHTAKCHYECKUX H
nepeBoj C  COONIIOZIGHHMEM  HOPM | CTHJIMCTHYECKUX HOPM

JIEKCUYEeCKOMI SKBUBAJICHTHOCTH,

co0iroieHreM rpaMMaTHYECKHX,

CHHTaKCHYEeCKUX M CTHIMCTHYECKHX

HOPM

TIK-14 HMeTh nipencTaBieHne 0 BUAaX KOMIBIOTEPHBIX PENaKTOPOB, IPABIIIAX 0(OPMIICHHS

Criocob6eH opopMIIATh TEKCT TIepeBoOa
B KOMIIBIOTEPHOM peJIaKTope

TEKCTOB PA3IMYHBIX (PYHKIIMOHAIBHBIX CTUJICH B KOMITBIOTEPHOM PEIaKTOPE.
[TposiBAsITH CIOCOOHOCTD K O(OPMIICHHIO TEKCTA MIEPEBO/IA B KOMITBIOTEPHOM
penakrope.

O06J1anaTh HABBIKOM - 0(OPMIICHHS TEKCTA TIEPEBOJIAa B KOMITBIOTEPHOM peJaKTOpe.

6.3. [lepeuenb Tem BKP

JInaxpoHUYeCKH aHamn3 OO0O3HAYEHUS KATETOPUM BEXJIMBOCTH B AaHIJIOSN3BIYHOM pPEYEBOM
noptpere (Ha maTepuaine npousBenenuid xeitn Octun u J[pHa bpayna).

The Diachronic Study of the Indication of the Category of Politeness in the English-Speaking
Speech Portrait (Based on the Texts by J. Austen and D. Brown).

AHTOHUMHYECKUE OTHOIICHUS B JIEKCUKE aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB.

Antonymic Relations in English and Russian Lexis.

XaliKy Kak BBI30B IIEPEBOJUMKY: IPOOJIEMBI IEPEBO/IA U KYJIbTYPHOM afanTarim.

Haiku as a Challenge to the Translator: The Problems of Translation and Cultural Adaptation.
[lepeBomyeckune TpaHchoOpMalMM, CHOCOOCTBYIOUIME JOCTH)KEHHIO PAa3UYHBIX  ypOBHEH
SKBHUBAJIEHTHOCTHU Ha npumMepe nepeoja ¢uibmoB Ctuena Crnundepra.

Translation Transformations Contributing to Achieving Different Equivalency Levels in the
Translation of Film by Steven Spielberg.

[lepenaya pycckux MMeH COOCTBEHHBIX B QHTJIIMICKMX W KUTAHCKUX TepeBojax (Ha Marepuale
nepeBoJoB pomaHa «Mactep u Mapraputa» M. bynarakoBa Ha aHTTIMICKUN Y KUTAMCKUI SI3bIKH).
Conveying Russian Proper Names in English and ChineseTranslations (Based on the Translations
of M. Bulgakov's “Master and Margarita” into English and Chinese).

JlunrBucTuyeckue OCOOEHHOCTH aHIJIO- M PYCCKOS3BIYHBIX PAM-TEKCTOB (HCCIEOBaHUE Ha
matepuaie 2010-x ronos).

Linguistic Features of English and Russian Rap Texts (Based on the Material of the 2010s).

O YHKIIMOHUPOBAHKUE AaHTVIMMCKHUX JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUM B TYPELIKOM SI3BIKE.

Functioning of English Lexical Borrowings in the Turkish Language.

I'ennepHble OCOOCHHOCTH AaHIJION3BIYHOIO PEKIaMHOTO JHCKypca (Ha Marepuane TEeKCTOB
TEJIEBU3NOHHOM PEKIIAMBI).
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Gender Characteristics of the English-Speaking Advertising Discourse (Based on TV
Commercials).
JIOCTI)KEHHE SKBHUBAJCHTHOCTH TIpU Mepeaaye BBIPA3UTEIBHOCTH KaK AJIEMEHTa 3CTETUYECKOM
nH(popManuu Ha IpUMEpPE mepeBoia nmpousBeaeHui J. [layHaa ¢ aHTTUHCKOTO Ha PYCCKUH S3BIK.
Achieving Equivalency in Communicating Expressiveness as an Element of Aesthetic Information
in Translation of Poems by E. Pound from English into Russian.
YenoBeueckre NOTPeOHOCTH KaK MHUILIEHb BepOaIbHON MaHUMYIISALNN B peKIIaMe.
Human Wants as a Target of Verbal Manipulation in Advertising.
Jlexcuko-¢paszeonornyeckre 0COOCHHOCTH MPEACTABICHUS COIIMATbHO-3KOHOMUYECKUX pPeajiii B
CepuU aHrIosA3bIuHBIX poMaHOB J[x.MapTtuna «Ilecus JIpga u Orus».
Lexico-Phraseological Peculiaritiesof Presenting Social and Economic Realia (Based on the Novel
Sequence “A Song of Ice and Fire” byG. Martin).
«"oprocte u npenyoexaenue» k. OCTUH B pycCKHX MepeBoax: 0COOCHHOCTH Mepeaun CTUIIS.
The Russian Translations of J. Austen's “Pride and Prejudice”: Conveying Stylistic Peculiarities.
OcobeHHOCTH TepeBO/ia OCHOBHBIX IPABOBBIX aKTOB rocyiapcTBa (Ha mpumepe KoHcTuTynum
CHIA)c aHTUHCKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUH SI3BIK.
Peculiarities of Translation of Main State Legal Acts (on the Basis of the Constitution of the USA)
from English into Russian.
OcobeHHocTH Teperayd MOJAIBHOCTU TPU TEPEBOAE C AHTVIMHCKOro s3bIKa Ha PYCCKHH (Ha
Marepuaie pomana O.C.Ourymxepanbaa «Bemukuii ' Tcomn»).
Specifics of Conveying Modality in English-Russian Translations (Based on F.S. Fitzgerald’s “The
Great Gatsby”).
[Tpuemsl u criocoObI epeiaun IoMopa U UPOHUH B niepeBoax pomanos [1.I. Byaxaysa.
Stylistic Means of Conveying Humour and Irony in the Russian Translations of P. G. Wodehouse’s
Novels.
CpaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEIbHBIA aHAIN3 IEPEBOJOB HA3BaHMM AaHIJIOA3BIYHBIX (UIBMOB Ha
PYCCKUN U KUTAUCKUU S3BIKU.
Comparative Analysis of Translations of English-Language Film Titlesinto Russian and Chinese.
CriocoOb1 mepemaun MeTadopbl MpH MEpeBOJE HAYYHO-TIOMYJSPHBIX CTaTed MpPO KUBOTHBIX C
AHTJIMHACKOTO A3bIKAa HA PYCCKUH.
Means of Rendering Metaphor while Translating Popular Science Articles about Animals from
English into Russian.
TpyaHocTH ayauoBu3yalbHOTO mepeBoja. JIMIMCUHK B mepeBojaX KMHO(MHIBMOB C aHIJIMHCKOTO
sI3bIKAa HA PYCCKHUU.
Difficulties of Audiovisual Translation. Lip-syncing in Translating Movies from English into
Russian.
CpaBHUTENBHBII aHATTU3 YTUMOJIOTHH TOIOHUMOB B QHTJIMIICKOM M KUTaliCKOM SI3BIKAX.
The Etymology of Toponyms in the English and Chinese Languages: Comparative Analysis.
Jlexcuko-ceMaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH OMMCAHUS «BOIIIECOHBIX» IBICHUH B TponsBeaenun Jx. K.
Poymunr «"appu [ToTrTep» u crmocoObl UX MepeBojia Ha PYCCKUM SI3bIK.
Lexico-Semantic Peculiarities of the Description of “Fantasy” Realia in the Novel “Harry Potter”
by J.K. Rowling and Its Russian Translation.
Crnenuduka nepefayn CTUIMCTUYECKUX ocobeHHocTell B mpose ['aOpuans 'apcua Mapkeca (Ha
MaTepua’e nepeBooB poMana «CTo JIET OIMHOYECTBAY).
Specifics of Conveying Stylistic Devices in Gabriel Garcia Marquez’s Prose (Based on the
Translations of the Novel “One Hundred Years of Solitude”).
OcobenHoctu niepeBoja (ppa3eoqOrHuecKux eAHMHUL, ONMCHIBAIOIINX SMOLMOHAIBHbBIE COCTOSIHUA.
Specifics of Translating Phraseological Units Describing Emotional States.
OCOOEHHOCTH TPOUCXOXKIICHHS, CEMAHTUKU M (YHKIMOHHPOBAHUS AHTIIMHCKUX, MCIIAHCKUX M
PYCCKHX UAMOM B mepeBojiax pomana Huna I'eiimana «Mctopus ¢ kinaaOumem.
Origin, Semantics and Functioning of English, Spanish and Russian Idioms in Neil Gaiman’s Novel
“The Graveyard Book™.
SI3BIKOBBIE CPENICTBA pealn3aliy TeHICPHBIX OCOOCHHOCTEH PEKIaMHOrO TEKCTa (Ha MaTepuale
HKEHCKUX U MY>KCKHX TJISIHLIEBBIX KYpPHAJIOB).
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Language Means of Gender Specifics Realization of Advertising Texts (Based on Male and Female
Glossy Magazines).
[ToBTOpPBI 1 OCOOEHHOCTH UX YIOTPEOJICHHS B OPUTHHAJIE U TEKCTE MEePEeBOa Ha PYCCKHI sI3bIK(HA
Marepuaie nmopectu J. XeMuHTyds «CTapuk U MOpe»).
Repetitions and the Specifics of Their Use in the Original and Translation into Russian (Based on
E. Hemingway's "The Old Man and the Sea").
CrniocoObl mepeiau UPOHUH TPU TEPEBOJIE «ITOTUTKOPPEKTHBIX» CKA30K C aHTIIMICKOrO s3bIKa Ha
PYCCKUH.
Means of Rendering Irony when Translating “Politically Correct” Fairy Tales from English into
Russian.
OcobeHHOCTH TepeBoJja UMEH COOCTBEHHBIX C aHIJIMHCKOTO fA3bIKa HAa PYCCKHM (Ha marepuaie
JETCKOM JTUTEPATYPHI).
Peculiarities of Translating Proper Nouns from English into Russian in Children’s Literature.
JluareBuctrueckas cnenuduka s3pika Leet kak HOBO# (hOpMBI OHJIAH KOMMYHHKAIIAH.
Linguistic Specificity of the Leet Language as a New Form of Online Communication.
Crumuctuueckue cpencrBa B pomane L. bporte «/[xeiin Diip» u crmocoObl uX mepeBoaa Ha
PYCCKUU SA3BIK.
Stylistic Devices in "Jane Eyre" by Sh. Bronté and Ways of Their Translation into Russian.
CpencrBa JOCTHKEHUSI CEMAHTHMUECKON IKBUBAJIEHTHOCTU IIPU MEPEBOJAE HAa AHIVIMHCKHUN SI3BIK
pycckux peannii Ha mpuMepe pomana U.C. TypreneBa «OTubl U J€THY.
Means of Achieving Semantic Equivalence in Translation of Russian Realia into English based on
the novel "Fathers and Sons"by 1.S. Turgenev.
CpaBHUTENbHBIM aHanu3 (opMyT OBITOBOTO PEYEBOTO 3THUKETA B AHTVIMHCKOM, PYCCKOM H
HEMEIKOM SI3bIKaX.
The Comparative Analysis of Common Speech Etiquette Formulas in the English, German and
Russian Languages.
CTunucTryecKkue 0COOEHHOCTH PYCCKHX HAPOIHBIX CKAa30K B aHIIMUCKUX MEPEBOIAX.
Stylistic Peculiarities of Russian Folktales in English Translations.
OCoOEHHOCTH COBPEMEHHOI'0 MAIIMHHOTO IE€PEeBO/a C AHIJIMICKOTrO s3blKa Ha PYCCKUM (Ha
Marepuaie yciyr, IpeIocTaBisieMbIXx BeO-ciyx00i Google Translate).
Peculiarities of Modern Machine Translation from English into Russian (Based on Translations
Provided by the Web Service “Google Translate™).
JIuHrBUCTHYECKHE 0COOCHHOCTH Mepeau KyJIbTYPHBIX peaiii B KHTalilCKOM KHHeMarorpade npu
MEePEBO/IC HA AHTJIMIUCKUI U PYCCKUM SI3BIKH.
Linguistic Features of Conveying Culture-Specific Elements in Chinese Cinema When Translating
into English and Russian.
SI3pIKOBBIE OCOOEHHOCTH KOMMYHHMKAIIMM B aHTJIO- U PYCCKOS3BIUYHBIX COLMATBHBIX CETAX (Ha
Marepuaie conuanbHbix ceteir Facebook, VK, Instagram).
Language Specifics of English and Russian Social Network Communication (Based on the Social
Networks Facebook, VK, Instragram).
Ilepenaua cpeacTB CO3MaHUSKOTE3UUIIPU TIEPEBOIE TEKCTOB MHTEPBBIO C aHIIIMHCKOTO SI3bIKA Ha
PYCCKUH.
Rendering Means of Text Cohesion while Translating Interviews from English into Russian.
CTuiMcTUYeCKHe MPUEMBl KaK CPENICTBO peal3alliid PEKJIAMHON JKCIPECCUBHON (YHKIHMN B
3aroJOBKax aHIVIMHCKUX U aMEPUKAHCKUX ra3erT.
Stylistic Features as a Means of Implementing Advertising and Expressive Functions in the
Headlines of American and British Newspapers.
Crunuctuyeckue npuémsl B iepeBojie Tpareauu Y. lekcniupa «Pomeo u JKynberranHa pycCKUil
SA3BIK.
Stylistic Devices for Translating William Shakespeare’s Tragedy "Romeo and Juliet".
OcobeHHOCTH TIepeBOJja CHMHTAKCHUYECKUX CTUIIMCTUYECKUX CPEJCTB C AHIIMKUCKOTO s3bIKa Ha
pycckuii (Ha mpumepe pomana J[xona ®aynza "Komnexkuuonep").
Peculiarities of Translating English Stylistic Syntactical Devices into Russian (Based on John
Fowles’ Novel “The Collector ).
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OB(heMU3MbI B pa3roBOPHON PeUH KaK CPEACTBO CO3TaHUs HPOHHUECKOro ¢ deKTa (Ha MaTepuasie
AHTJIOSI3BIYHBIX XYA0KECTBEHHBIX (PUIBEMOB U CEPHAIIOB).
Euphemisms in Colloquial Speech as a Means of Creating Ironic Effect (Based on English-
Language Films and TV- Shows)
[lepeBon aMepUKaHCKUX KOMUKCOB Ha PYCCKUH S3BIK: ITpoOieMa repegaun 0cooeHHocTeil popmbl
U coaepxanus (Ha matepuaie komukcoB Marvel u DC).
The Translation of American Comic Books into Russian: Conveying the Form and Content
Peculiarities (Based on Marvel and DC Comic Books).
BnusiHue s3bIka MHTEPHET-TEXHOJOTMM Ha pPa3BUTHE JIEKCHYECKOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO
AHTJIMMCKOTO S3bIKA.
The Impact of IT-Technologies on Modern English Lexical Stock Development.
Oco0eHHOCTH UCTIONB30BAHMS TIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX CTHIIMCTUYECKUX MPUEMOB B aHTJIUIICKOM
a3bIke (Ha npumepe pomana J[.bpayna «[IpoucxoxaeHue»).
Specifics of Using Lexical-Syntactic Stylistic Devices in the English Language (Based on D.
Brown’s Novel “Origin”).
Bbputanckue peanuu U ux nepenaya B OpUrMHajie U MepeBOJax Ha PyCCKUM S3bIK (Ha Marepuane
kauru JIx. Poymunr «"appullorrepudunocodckuiikamMmenny).
Conveying British Realia in the Original and Translations into Russian (Basedon “Harry Potter and
the Philosopher's Stone” by J. Rowling).
KoHmenTt «1eTcTBO» B aHTIIMICKON S3BIKOBOM KapTHHE MHpa (Ha MaTepuaie OCHOBHOM TPUIIOTHH
I1.JI. TpaBepc o Mapu Ilonnusc).
The Concept “Childhood” in the English Linguistic Worldview (Based on the Main Trilogy about
Mary Poppins by P.L.Travers).
TexcTbl meceH B KHHOPMIbMAaX pa3IUYHbIX KaHPOB: MPOOIIEMBI TEPEBO/Ia HA PYCCKUH SA3bIK.
The Song Lyrics in the Films of Various Genres: Specific Features of Translation into Russian.
Oco0eHHoCTH NepeBo/ia JIEKCUYECKUX CTUIIMCTHUYECKUX TPUEMOB C aHTIIUICKOTO SI3bIKa HAa PYCCKUIt
a3bIK (Ha ocHOBe poMaHa «bpykiann» Konama Toii6una).
The Features of Translating Lexical Stylistic Devices from English into Russian (Based on the
Novel "Brooklyn" by Colm Toibin).
PasroBopHas v CHU)KEeHHas JJIeKCUKa B OpUTAaHCKUX ra3eTax: mpoOeMbl IepeBoia U CTUITUCTHKY (Ha
matepuane razet The Guardian u The Times).
Colloquial and Low Colloquial Vocabulary in British Newspapers: Translation and Stylistics Issues
(Based on “The Guardian” and “The Times”).
AHTIMicKHe qUalleKThl B Xy/10)KECTBEHHBIX TEKCTaX: MpoOIeMbl IepeBoa.
English Dialects in Literature: Problems of Translation.
[Ipuemsbl peueBoro ManunyaupoBaHus B peuax Tepessl Mait u bopuca [[xoHcoHa.
Verbal Manipulation Techniques in the Speeches of Theresa May and Boris Johnson.
CrunucTuyeckre NprueMbl, OTpaskalollue pa3BUTHE S3bIKOBOM JTMYHOCTH (Ha mpumepe pomana Jl.
Kuza «lIBeTsl st DnpKkepHOHay).
Stylistic Devices Reflecting the Development of a Linguistic Personality (Based on D. Keyes’ novel
“Flowers for Algernon™).
Jlarepnsiit cyobsi3bik. OcobennocTH iepeBoaa pomana A.U. Comxenunibina «Apxurnenar I'YJIATD ».
The Sublanguage of Prison Camps. Specifics of Translating A.l. Solzhenitsyn’s Novel “Gulag
Archipelago”.
Crnenuduka nepeBoja Metadopbl ¢ aHIITUHCKOTO SA3bIKA Ha Y30CKCKHIA.
Specifics of Translating Metaphor from English into Uzbek.
CriocoObl mepeauu KOHIENTa «ICHbIU» MPHU MEPEeBOe aHATUTHUECKUX CTaTeil ¢ aHTJIMHCKOTO
sI3bIKAa HA PYCCKHUU.
Means of Rendering the Concept “Money” when Translating Analytical Articles from English into
Russian.
Crunuctuueckue OCOOCHHOCTH MCIIONB30BaHMS WHBEPCHUH, IIOBTOPOB M IIEPEUUCICHUH B
COBpPEMEHHOU OpHuTaHCKO# nuTeparype (Ha nmpumepe pomana Juansl Cerrepdunn « TpuHaamaras
CKa3Kay).
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Stylistic Peculiarities of Using Inversion, Repetition and Enumeration in Modern British Fiction
(Based on D. Setterfield’s Novel “The Thirteenth Tale”).
OcobeHHocTH niepeBoja HaydHO! (haHTACTUKHU (Ha IpUMEpe pOMaHa «ABTOCTOIIOM I10 TATAKTUKE)»
Hyrnaca Angamca).
Peculiarities of Science Fiction Translation (Based on the Novel "The Hitchhiker's Guide to the
Galaxy" by Douglas Adams).
OcoOEHHOCTH JIMHTBUCTUYECKOM JIOKAIM3aIMK KOMITBIOTEPHBIX UTP (Ha npumepe urpsl Dota 2).
Peculiarities of Computer Games’ Linguistic Localization (Based on the Computer Game Dota 2).
BepOanbHas xapakrepucTika oOpa3a OTpULATEILHOTO reposi KPUMHHAIBHOTO JKaHpa Ha IpuMepe
(YHKIIMOHATIBHO-TIPArMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEHN peuHn.
Verbal Characteristics of a Criminal Genre Negative Character on the Example of Functional-
Pragmatic Peculiarities of Speech.
Crenr B nepeBoge. OCOOCHHOCTH Tepeaun CICHTU3MOB C aHTJMICKOTO sI3bIKa HAa PYCCKHM Ha
OCHOBE cepuana «Jpy3psa».
Translating Slang. The Specifics of Conveying English Slang Expressions in Russian Based on the
Series "Friends".
[TpuHIMTIIBI IEpeBOa KUTAHCKUX OpEHI0B Ha PYCCKUI U aHTITMACKUN S3bIKH.
The Principles of Translating Chinese Brands into English and Russian.
Oco0eHHOCTH MepeBoIa pealiiii C PyCCKOTO Ha aHTIIMHCKUMN SI3bIK: HAa MaTepHalie Mmo3Mbl «MepTBbIe
nym» H.B. T'oroms.
The Specifics of Translating Culture-Specific Elements from Russian into English Based on N.V.
Gogol’s “Dead Souls”.
Crunuctuyeckue OCOOCHHOCTH JUCKypca TENEeBEAYIIMX HOBOCTHBIX MporpamMm (Ha TpuUMepe
penopraxeit xuma Axoctel u Dapuaa 3akapun).
Stylistic Features of the Discourse of TV News Presenters (Based on Jim Acosta and Fareed
Zakaria’s News Reports).
Crenuduka mnepeBoja aHIIMICKON M PYCCKOW MEIMIIMHCKOM TEPMHHOJIOTHM (Ha Marepuaie
MPEAMETHON 001acTH «XUPYPTHUS»).
Specifics of Translating English and Russian Medical Terminology (Based on the Subject Field
“Surgery”).
CrunucTka 1mo33uu abcypla M aHalu3 ee MEpeBOJIOB HAa PYCCKUHM S3BIK (HAa HMpuMepe MO033UHU
OnBapnaa Jlupa).
Stylistics of Nonsense Poetry and Analysis of Its Translations into Russian (Based on Edward Lear's
Poetry).
AMepUKaHU3MBI: TIpobJieMa MepeBoia KyJIbTypHO-OKpAIIEHHON JIEKCHUKH.
Americanisms: the Problem of Translating Culturally Coloured Vocabulary.
OcobeHnHocTH nepeBoia kanamOypa ¢ aHTTTUICKOro Ha PYCCKUIM M MCIIAHCKHM SI3BIKM (Ha MaTepHrae
npousBenenuii Y. lllekcrupa).
Peculiarities of Translating Pun From English into Russian and Spanish (Based on W. Shakespeare’s
Works).
CrunucTuka roTHYeCKO JIMUTEpaTypsl U aHAIM3 €€ IIEPEBOJOB C AHIVIMICKOrO S3bIKAa HA PYCCKHM
s13bIK (Ha mpuMepe pacckaszos [. @. JlaBkpadTa).
Stylistics of Gothic Fiction and Analysis of ItsTranslations from English into Russian (Based on H.
P. Lovecraft’s Short Stories).
Heonorusmsl B rekcrax CMU Benukobpuranuu.
Neologisms in British Mass Media Texts.
AHTIUICKIE 3aMMCTBOBAHUS B HCIIAHOS3BIYHBIX MyOIUIIMCTUYECKUX TEKCTaX.
English Borrowings in Spanish Publicistic Texts.
[Tpuemsl ynotpebaenus (ppa3eorornieckux 000poTOB B FOMOPUCTHUECKUX JKaHPAX.
The Usage of Phraseological Units in Humorous Genres.
Kareropusi MOZaqbHOCTH B TOJIMTUKO-3KOHOMHYECKOM AMCKypce (Ha Marepuaine MyOJuKarui
xypHana The Economist).
The Category of Modality in Politico-Economic Discourse (Based on the Publications from “The
Economist™).
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OcobeHHOCTH TTepeBo/ia apXau3MOB C PYCCKOTO Ha aHTVIMHCKUH SA3bIK Ha Marepuaie pomana M.
Nnwsda u E. IletpoBa «JIBeHaIIaTh CTYJIHEBY.
The Specifics of Translating Archaisms from Russian into English (Based on I. IIf and Y. Petrov’s
Novel “The Twelve Chairs”).
Crenuduka nepeBoaa opUIUaIbHBIX JOKYMEHTOB (Ha MaTepHralie TOPTOBBIX U AUILIOMATHYECKUX
COTJIAIICHUH).
Specifics of Translating Official Documents (Based on Trade and Diplomatic Agreements).
CrocoObl mepeaud JMHTBOCTHIIMCTUYECKMX OCOOEHHOCTEH crared B kypHase National
Geographic rpu nepeBoie ¢ aHTTIUHCKOTO S3bIKA Ha PYCCKHIA.
Means of Rendering Lingua-Stylistic Peculiarities of the Articles in “National Geographic” when
Translating from English into Russian.
OcobenHocTu mepeBoja Oe3nMMuHbIX (OpPM TJiarojia ¢ aHTJIMKUCKOrO s3bIKa Ha PYCCKUM Ha
Mmatepuaie paccka3on O. ['enpu.
The Specifics of Translating Non-Finite Verb Forms from English into Russian (Based on O.
Henry's Short Stories).
TpynHOCTH JIMHTBUCTUYECKOHN afanTaiuy KoMnbloTepHOd Urpbl GTA 171 pOCCUHCKOTO PhIHKA.
Difficulties of Linguistic Adaptation of GTA Video Game for the Russian Market.
[lepenaya 3MOLMOHATIBHO-OLIEHOYHBIXKOHHOTALUN TpU TepeBoje NehOPMUPOBAHHBIX HAUOM C
AHTJIMHCKOTO S3bIKA HA PYCCKUM.
Conveying Emotionaland Evaluative Connotations in Translation of Deformed Idioms from English
into Russian.
JlexcuKo-CHHTaKCMYeCKHEe 0COOCHHOCTH COBPEMEHHOTO aHTJIOSN3bIYHOTO MOJIUTUYECKOTO JUCKYpCa
U CTIOCOOBI IIEPEeBO/Ia HOBBIX 3JIEMEHTOB Ha PYCCKUH SI3BIK/
Lexico-Syntactic Peculiarities of Modern English Political Discourse and the Means of Translation
of the New Elements into Russian.
Crioco0OBI TIepeBoia CPENICTB XYI0KECTBEHHON BBIPA3UTEIBHOCTH C aHTJIMICKOTO HA PYCCKUM U
MCTIaHCKUH A3bIKH (Ha MaTepuane npousBeaenus Jx. Tonkuna «Bnactenun Koneny).
Expressive Means and Ways of Their Translation from English into the Russian and Spanish
Languages (Based on J. R. R. Tolkien's Novel "The Lord of the Rings" ).
OMOLHMOHAJIBHBIN KOMIIOHEHT IJIaroJIoB COCTOSIHUS B @HIVIMIICKOM SI3BIKE U UX MIEPEBO HA PYCCKUI
1 HEMELKUH SA3bIKM Ha Matepuaie npoussenenuil C. Kunra.
The Emotional Component of Stative Verbs in the English Language and Their Translation into the
Russian and German Languages Based on S. King's Novels.
Kommbrorepnsriii ciienr. [IpoGaembr ¢popMupoBaHus 1 OCOOEHHOCTH €ro IMepeBoja Ha PYCCKUM
SI3BIK.
Computer Slang. Problems of Its Formation and Translating into Russian.
Mertadopuzanus Kak BUJ CEMAaHTHYECKOTO CIBUTA B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.
Metaphor as a Type of Semantic Change in Modern English.
OcobeHHOCTH MepeBo/ia JEKCHUKO-CTHIIMCTUYECKUX €AMHUI] C aHTIIMUCKOTO S3bIKa Ha PyCCKUN (Ha
npumepe pomana ¥Y.C.Mosma «JIuza u3 Jlambepray).
Peculiarities of Translating Lexical Stylistic Devices from English into Russian (Based onW.S.
Maugham’s Novel “Liza of Lambeth™).
OcobeHHoCcTH TIepeBo/ia KBa3UTEPMUHOB € aHIIIMKUCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUN (HA MpUMepe Hay4dHO-
MONyJIIPHOMN (haHTACTHUKH ).
Peculiarities of Quasi-Term Translation from English into Russian (Based on ScienceFiction Texts).
CeMaHTUKO-CTUIIUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH TEpeBOAa aMEPUKAHCKOTO MYJIbTUIUIMKAIIMOHHOTO
cepuasia «Puk u MopTu» Ha pyCCKUU SI3BIK.
Semantic and Stylistic Peculiarities of Translating American Animated Series “Rick and Morty”
into the Russian Language.
JlexcuKO-CUHTaKCMYeCKHe OCOOCHHOCTH E€AMHMII aHTJIOS3BIYHOTO MOJIOJIEKHOTO CIIEHra U HX
NepeBo/ia Ha PYCCKUi sI3bIK (Ha MaTepualie Xy10KeCTBEHHBIX TEKCTOB).
Lexico-Syntactic Peculiarities of the English-Speaking Youth Slang and Their Russian Translations
(Based on Fictive Texts).
WNHBepcust kKak cpesicTBO MEpeiavu IMOIMI M CIIOCOOBI €€ TIepeBO/Ia Ha PYCCKUM S3BIK.
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Inversion as a Means of Conveying Emotions and the Ways of Translating it into Russian.
KoMMyHHMKaTHUBHBIM NOTEHIMAT U (YHKIIMOHATIbHBIE OCOOEHHOCTH LIUTAT U3 NIECEHHBIX TEKCTOB B
MMOBCEHEBHOM PEUH.
Communication Potential and Functional Peculiarities of Lyrics Quotations in Everyday Speech.
Jlekcuueckue U CTUIMCTHYECKUE CPEJCTBA aHIIIMICKOTO sA3bIKa (Ha mpuMepe pomana «lllantapam»
I'peropu [I»Buna Pobeprca).
Lexical and Stylistic Means of the English Language (Based on the Novel "Shantaram" by Gregory
David Roberts).
OcobeHHOCTH TepeBOia MEAUIIMHCKAX TEPMHUHOB B IOMOPHCTUYECKHUX CepUaliaX C aHTIMHCKOTO
sI3bIKa Ha PYCCKUi (Ha mpumMepe cepruana «Jloktop Xaycy).
Peculiarities of Translation of Medical Termsfrom English into Russian in Humorous Serials (based
on the Series “House, M.D.”).
I'engepHble 0cOOEHHOCTH BepOanu3aluy peKsiaMbl B IMYOJUKAIUAX AHTJIOS3BIYHBIX TIISTHLEBBIX
KYpHAJIOB.
Gender Verbalization Peculiarities in Advertising (Based on the English-Speaking Glamour
Magazines Publications).
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA TOCTHKEHHSI CEMAaHTHUYECKON MPOSKIIMN KHHOTEKCTa Ha CO3HAHHUE PEIIMITUEHTA
B AQHTJIOSI3bIYHBIX TPOU3BEICHUAX KOMHUUECKOT0 KaHpa.
Linguistic Means of Achieving Semantic Mapping of Film Text on theRecipient Consciousness in
English Comic Genre Films.
AynuoBHU3yalbHbIM IOJIMCEMAHTUUYECKUH TepeBoJl Kak ocobas Qopma mnepeBoIdecKOi
NeSITeIbHOCTH.
Audiovisual Polysemantic Translation as a Specific Form of Translation.
[Tepenavya aMepuKaHCKOTO CIIEHTa U TPYOOii JIEKCUKHU B PYCCKOS3BIYHBIX TIEpeBo1ax pomana Jx. /.
Conunmxepa «Hag mponacTbio BO paKu».
Conveying American Slang and Coarse Vocabulary in Russian-Language Translations of the Novel
“The Catcher in the Rye” by J. D. Salinger.
OcoGenHocty ynotpebieHus ppa3oBbIX IT1aroj0B B aHTIIUICKOM SI3bIKE M UX MEPEBO] Ha PYyCCKUi
A3bIK (Ha mpuMepe pomana «berymuii 3a Berpom» Xanena Xocceinn).
Peculiarities of Phrasal Verbs in the English Language and Their Translation into the Russian
Language (Based on “The Kite Runner” by Khaled Hosseini).
S3BIKOBBIE CITOCOOBI COXpPAaHEHMsI OCOOCHHOCTEH WauocTHiIs Ywibsma Ywiku KomnmuH3a mnpu
IIEPEBOJEC €r0 MPOU3BEACHUN HA PYCCKUM S3bIK.
Linguistic Means of Preserving the Idiostyle Peculiarities of William Wilkie Collins in Translation
of His Novels from English into Russian.
Jlunrsuctruyeckas cnenupuka CyoOTUTPUPOBAHHOTO MEPEBOIa COBPEMEHHBIX KUTAMCKUX (PUIbMOB
HA aHTJIMMCKUN SI3BIK.
Language Specifics of Translating Modern Chinese Films by Using English Subtitles.

100. Croemuduka yCTHOrO TMepeBoja KuUHeMmarorpauyeckux TEKCTOB (Ha  marepuaie

101.

nokymeHTanbHoro ¢uiabma " Ctus MakKsun").

Specific Features of Cinematic Texts Interpretation (Based on the Documentary Film "I am Steve
McQueen").

CtpyKTypa NOCTPOCHUS NPEJIOKEHUIM B AHTTIUHCKOM, PYCCKOM U KUTAHCKOM SI3bIKaX.
Structure of Sentences in English, Russian and Chinese Languages.

102. Twunsl 1 QyHKIMK 3BGEMHU3MOB B aMEPHUKAHCKUX CPEACTBAX MAaCCOBOM MH(OpMAIIHH.

103

Types and Functions of Euphemisms in American Mass Media.

. IloaTHueckuii CHHTAaKCHC B PyCCKOM U aHIVIMHCKOM s3bIKax (Ha marepuane no3s3uu Jlx. I
Baiipona u M. 1O. JlepmonTOBA).

Poetic syntax in the Russian and the English languages (based on the poetry of G. Gordon Byron
and M. Yu. Lermontov).

104. Crunuctryeckue 0COOSHHOCTH KaHpPa «aHTUYTOIH Ha puMepe pousBeneHus Past bpandepu

105.

«451 rpanyc mo @apeHrenTy».
Stylistic Features of Dystopia Based on “Fahrenheit 451 by Ray Bradbury.
Mertadopa B HOJUTUUECKON PEUH.
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Metaphor in political discourse.

106. Crunuctuyeckue cpeactsa B npousseacHuu Jx. Opyemna «1984» B xaHpe aHTHYTOIHH.
Stylistic Means in George Orwell's Novel-Dystopia '1984°.

107. Crunuctudeckue ocoOEHHOCTH >kaHpa (oaHTe3m Ha mnpumepe mnpousseneHus K.C. Jlsromc
«Xponuku Hapaum».
Stylistic Peculiarities of Fantasy Genre in the Context of “The Chronicles of Narnia” by C.S. Lewis.

108. IlepeBon 3aroI0BKOB aHIVIMACKUX U aMEPUKAHCKUX (PUIIBMOB.
Translation of English and American movie titles.

109. Cmoco6s! hopMupoBaHHs OOIIECTBEHHOTO MHEHHUS B TIOJIMTHYECKUX BBICTYIUICHUSX.
Linguistic means of forming public opinion in political discourse.

110. OcobGeHHOCTH TOTUTHYECKOH JIGKCUKH B AHTJIHICKOM W UCTIAHCKOM SI3BIKAX.
Political vocabulary in English and Spanish languages.

111. Hcropus nepeBosa aHIIIMICKOTO s13bIKa B Poccun.
The History of English Language Translation in Russia.

112.  OcoGeHHOCTH NEpeBO/ia MOIUTUIECKUX TEKCTOB U PEUCH.
Peculiarities Related to the Translation of Political Texts and Discourses.

113. OyHKIMOHATIBHO-CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH BEPTHKAIbHON U TOPU30HTAIBHON CerMEHTalluN
B aHTJIMICKOM sI3BIKE Ha MaTepualie myonmukaruii razeTsl “The Economist”.
Functional and semantical particularities of vertical and horizontal segmentation in the English
language on the base of newspaper articles “The Economist”.

114. JIuHreucTHueckas KaTeropusalus YMOLUU PalOCTh B PEKJIaMHOM JAUCKYpCE.
The Linguistic Categorization of Expressing Joy in Advertising Discourse.

115. Crnenuduka nepeBoga KpeoIM30BaHHOTO TEKCTa HA MaTepUae XyA0KeCTBEHHBIX (PUIBMOB.
Peculiarities of translation of creolized text based on movie material.

116. TlocnoBuIlkl M TOTOBOPKU B TIOBCEIHEBHOM OOIICHUU.
Proverbs and Sayings in Everyday Communication.

117. B3aumoaeicTBHUE UCTIAHCKOTO U aHTJIMKACKOTO s13b1KOB B CLIIA.
Interaction of Spanish and English languages in the USA.

118. 3auMcTBOBaHME U3 AHTJIMMCKOTO S3bIKA B UTAIBSIHCKUX HOBOCTSIX.
English borrowings in Italian daily news.

119. JIuHrBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH MEpPEeBO/ia aBUAIMOHHON TepMUHOJIOIUU (HA IPUMEpEe poMaHa
Aptypa Xelnu «A3ponopT»).
Special linguistic aspects of aviation terminology translation in "Airport" by A. Hailey.

120. HanmoHambHO-KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH PEKJIAMHOIO TEKCTa MPH MEPEBOJIE TeorpapuiecKux
KYpHAJIOB.
National-Cultural Peculiarities of an Advertising Text in Translation of Geographical Journals.

121. Crunuctuyeckue  OCOOCHHOCTH  AHTJIOSN3BIYHBIX  TEKCTOB B MOJUTHYECKH-IEIOBBIX
KOMMYHHKAIUSIX U OCOOCHHOCTH MEPEBO/Ia UX HA PYCCKUM S3BIK.
Stylistic features of English-language texts in political and business communications and the
features of their translation into Russian.

122. ComnocTaBUTENbHBIA JUHTBOCTWIMCTUYECKUIN aHAJIN3 TEKCTa OpUIMHAlla M TEKCTa IMepeBoja
pomana «Jlyna u I'pony.
Comparative linguistic analysis of the original and translated text of the novel ‘The Moon and
Sixpence’.

123.  «Swenglish» kak nuHrBUcTHYECKUil (peHoMeH B coBpemeHHoM [IBerum.
“Swenglish” as a linguistic phenomenon in modern Sweden.

124. TloctpoeHue myOIUIUCTHYECKUX TEKCTOB Ha aHTIIMICKOM SI3bIKE.
The structure of publicistic texts in the English language.

125. ®yHKUMOHAJIBbHBIE 0COOEHHOCTH JIMHIBUCTUYECKON KaTErOpUu MOJAIBHOCTU B QHTJIOS3BIYHBIX
TEKCTax MyOJIMLIUCTUYECKOTO PETUCTPA.
Functional Peculiarities of the Linguistic Category of Modality in the Publicistic Register Texts in
English.

126. JIEKCUKO-CTUJIMCTUYECKHE  OCOOCHHOCTH  COBPEMEHHOTO  AHTJIOA3BIYHOTO  IMOJUTHKO-
AKOHOMHUYECKOT0 JucKypca (Ha Marepuane nyonukamnuii "Independent” u "The Guardian").
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Lexical Stylistic Peculiarities of Modern Political and Economic Discourse in English (on the Basis
of Publications from Independent and The Guardian).

127. IIparmaruka meradop B pacckazax /I.I'. Jloypenca.

Pragmatics of metaphors in the stories of DG Lawrence.

128. Tlpobnema mepeBojaa CieHra B UHTEPHET-TEKCTAaX.

The slang translation problem of internet texts.

129. OcobeHHoCTH NIEepeBOIa KWHEMATOTPa(hUIECKHX TEKCTOB.

Features translation of cinematographic films.

130. Meradopa, upoHus U capkasm B OOIIECTBEHHBIX Je0aTax.

Metaphor, irony, and Sarcasm in Public Discourse.

6.4. ITanbl BHINOJHEHUS BBINYCKHOM KBAJIN(PUKAIMOHHOI padoThl 0akasaBpa (BKP)
Br16op Tembl.
Haznauenue pykoBoaurens BKP.
Cocrasnenue mwiada 1 3aganusa no BKP.
Y TBepKIeHUE 3aTaHUSI.
W3ydenune TeopeTHueCcKIX acleKTOB pabOTHI.
COop, anHanmu3 u 0000IIEHNE AMIHUPUUYECKUX JIaHHBIX, HCCIEIOBAHUE AaCIEKTOB IESTEbHOCTH
KOHKPETHOTO 00BEKTa, CBI3aHHBIX C MpobieMaTukoit BKP.
Pazpabotka npeanoxeHnit 1 pekoMeHaauui, GopMynupoBaHUe BHIBOIOB.
Odopmnenne BKP.
Hamucanne anHOoTanuum Kk padore.
[IpencraBienue pabOThl Ha MPOBEPKY PYKOBOIUTEIIO.
[ToaroToBka qoKiIaga v MPe3eHTALMU K TPOLEAYPE 3alUTHL.

6.4.1. YcaoBus gonmycka odyuyaromerocs k 3ammre BKP
[IpenocraBnenne pabOThl UIsi TPOBEPKM HAa TpEeIMeT 3aMMCTBOBAaHMH B  CHUCTEME
«Antumnarnar.PY/IH» - He mo3naee, yeM 3a 30 gHel 40 AaThl 3allIUTHI.
Hanuune or3bIBa HAy4HOTO PYKOBOAUTENS - HE O3AHEE, 4eM 3a 10 qHEH 10 3aIuThI.
Hanuune or3biBa pelieH3eHTa - HE N03Hee, 4yeM 3a 10 1Hel 10 3aluThl.
Paszmemenne BKP B ObC PY]IH - He no3nHee, yeM 3a 3-5 1HE# 10 mpeAnosaraeéMoi JaThl 3alUThI.
[Tepenaua BKP (2 sx3emruisipa), COMPOBOAUTENBHBIX JOKYMEHTOB K HEH (MpU HEOOXOAMMOCTH) U
OT3bIBOB HAYYHOTO PYKOBOAMTENS M PEIEH3eHTa, B TOCYIAPCTBCHHYIO 3K3aMECHAI[MOHHYIO
KOMHUCCHIO - HC IIO3JHEC, UEM 3a 2 KaJIGHI[apHBIX JOHSA 40 3alIUTHI.

6.4.2. TpeooBanus k crpykrype BKP

BKP pomxHa conepxarb:

JIBE-TPH TJ1aBBI — pePepaTUBHO-TEOPETUICCKYIO, HCCIEA0BATENLCKYIO U MPAKTUICCKYIO/BHEIPEHUE;
BBEJICHIC,

3aKJTIOUCHUE;

OIIaBJICHUE;

CIIMCOK JINTEPATYPHI;

MPUIIOKEHUS (TIPU HEOOXOAMMOCTH ),

AHHOTAIIHNIO.

6.4.3. TpedoBanus k o0bemy BKP
o6veM BKP nomxen cocraBmste He MeHee 60 CTpaHMII;
Crucok uteparypbl JOJKEH cofepkarh He MeHee 60 HCTOUHUKOB.

6.4.4. TpeooBanus k opopmiaennio BKP
Hannuue tuTyna ycTaHOBICHHOTO 00pasiia;
pudt — Times New Roman, 14 xerns;
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—  Wurepan — no u nocne ab63ama 0, MexaycTpouHsIii 1,5;
— Ilepen 3aronoBkamu U TOoCjie HUX — 2 OIMHAPHBIX a03aI1a;
— Ilons: neBbie 3 cM, mpaBbl€, BEPXHUE U HIHKHUE — 2 CM.

6.4.5. TpeooBanus k conep:xkannio BKP

C conepxxarenbHOM TOukH 3peHusi BKP sBisieTcs camoCcTOsTENbHBIM HAYYHBIM HCCIIEIOBAHUEM,
HMMEIOLUM HOBM3HY, aKTyaJlbHOCTb, TEOPETUYECKYI0 3HAYMMOCTb, NPAKTUYECKYIO LIEHHOCTb. B Hel
JOJKHBI OBITh YETKO OMpeieNieHbl O0BEKT U MPEAMET HCCIeA0BaHUS, PaKTUUECKUI MaTepua U METOIbI
HCCIIEIOBaHMsI, allpUOPH BBICTABJIEHBI 1IEJIN U 3aa4u.

PaboTa momkHa OBITH TparMaTUYECKH HAPABJICHA.

Bo BBeneHuu IOMKHBI OBbITh 00O3HAYEHBI BCE BBHIICYKa3aHHBIE MapaMETphl: LETH 3ajadd,
MaTepuad U METOJIbl HCCIIEJOBaHMs, OOBEKT W MPEAMET HCCIeOBaHUS, HOBU3HA, aKTyallbHOCTD,
TeOpeTudecKasi ¥ paKkTu4yecKasi [IeHHOCTb.

[lepBas rnaBa noyKHA UMETh peepaTUBHYIO COCTABISIONIYI0, B KOTOPOM aBTOp oOparaercs K
UMEIOIIMMCST MCTOYHUKAM TI0 TeMe paloThl, aHATIU3UPYET WX, 0000mIaeT M JaeraeT COOCTBEHHBIE
BBIBOJIbI. B 3T0i1 ke riaBe nmpeacTaBisercs TeoOpeTHueckoe 000CHOBAaHUE TEMbI UCCIIEIOBAHMSL.

Bo BTOpOIi riaBe onmuchIBaeTCsl COOCTBEHHO MCCIIEAOBAaHHE MPAKTUYECKOTO MaTepualia, Takxke
JlaeTcs aHaJIu3, BBIBOBI U PEKOMEHAINH 110 MPOBEACHHOMY HCCIIEI0BAaHUIO.

B Tpetbeii Ii1aBe ONMKMChIBAETCS IPAKTUUECKOE BHEAPEHUE PE3YJIHTATOB UCCIEA0BAHNS.

Bmopas u mpemvs onasvl moeym Ovimb 00vbeOuHeHbl 8 O00HY, codepicauyio  08e
coomeemcmeyoujue 4acmu.

B 3axnroueHny mpUBOISATCS BBIBOABI U3 MPOBEICHHOTO MCCIEIOBAHUS, PE3yIbTaThl BHEPECHUS,
JAI0TCs PEKOMEHIAIIMHN U MOTYT ObITh 0003HaUEHBI IEPCIIEKTUBHI anbHelIIel padoTs! o Teme BKP.

6.4.6. IlepeueHb 0053aTeIbHBIX M PEKOMEH/TYeMbIX TOKYMEHTOB, NPeICTaBIsAeMbIX K 3alUTe

— 2 HameyaTaHHBIX Y MEPEIUIETEHHBIX JUIIoMa (IPYKUHKA U MTOJJI0XKKa O€JIOro I[BETa).

— 2 3K3eMIuIsipa aHHOTALIMH.

— 2 nucka B 60kcax (comeprkanue - moiHbli TekcT BKP ¢ TutynsHBIM TMcTOM, Onbnuorpaduei u 1.1.
B popmarax RTF u PDF, peuensus).

— 2 pacredaTaHHbBIX SK3EMIUISIpa pELeH3UMH Ha PYycCKOM si3blke (00bem - 1,5 cTpaHuIlbl, medyarb
JBYCTOPOHHSIS).

— 2 pacrneyaTaHHbIX 9K3EMIUISIpa OT3bIBa HAYyYHOI'O PYKOBOAUTEIIS.

—  3akiIroyeHHre HayqYHOTO PyKOBOAUTEIIS.

— 3assienue cryneHTa Ha pasMerienue BKP B monyne BKP (Ha pasmemienue pabotsl B 6ase).

— 3agBIeHHE CTyIEHTa Ha YTBEP)KICHHE HAyYHOTO DPYKOBOAMTENS (HAYYHOTO PYKOBOIHUTENIS H
KOHCYJIBTAHTA).

— ArTecTauMOHHAas KapTa.

7. ®OHJ] OIEHOYHBIX CPEJICTB K TOCYJAPCTBEHHOM UTOIOBOM
ATTECTAIIUU OBYYAIOIINXCSI B YACTH BBIITY CKHOM KBAJIM®UKAITMOHHON
PABOTHBI
Matepuansl 1751 yCTaHOBJICHUS B XOJI€ aTTECTALIMOHHBIX UCIIBITAHUNA COOTBETCTBUSI / HECOOTBETCTBUS
YpOBHS NOATOTOBKHM BBITYCKHHMKOB, 3aBepiinBIINX ocBoeHue OIl BO nmo HampaBieHUIO MOATOTOBKHU
45.03.02 «JIuarsuctukay, mpoduis «llepeBoa u mepeBomoBeIeHNE», TPEOOBAHHUIIM COOTBETCTBYIOIIETO
OC BO PYJIH / ®I'OC BO (oueHouHbIe MaTepHaibl), BKIIOYAIOIIKE B ce0sl IepeyeHb KOMIIETSHIIUN ¢
yKa3aHHEeM WHIUKATOPOB MX (OPMUPOBAHMS, OMHCAHUE AECKPUIITOPOB MHAUKATOPOB (POPMHUPOBAHUS
KOMIIETEHIIUH, ONKMCAHNE IIKaJl OLICHUBAHUS, TUIIOBBIE KOHTPOJIbHBIE 33JJaHUSI WM MHBIE MaTepHalIbl,
HEOOXOUMBIE JUISl ONpPENENCHUs NECKPUITOPOB, XapaKTEPU3YIOIIMX WHAMKATOPHI, (HOPMHUPOBAHUS
KOMIIETEHIIM B IpOILIECCE OCBOCHUS OOpPa30BaTENIbHOW MPOrpaMMbl, METOIWYECKHE MaTepHalIbl,
OTIpEeICTISAIONINE JECKPUNTOPHI, XapaKTepU3YIOIIMEe HWHAUKATOPBl (OPMHpPOBAHUS KOMIIETEHIIHH,
pa3paboTaHbl B MOJIHOM 00BEME U TOCTYMHBI JUIst oOyuatonuxcs Ha ctpanuue HAP 8 TYUC PYTH.

[Tporpamma cocraBieHa B coorBeTcTBUU ¢ TpeboBanusmu OC BO PY JIH.
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JIMCT perucrpanum U3MEeHEeHU !

No ConepxaHue U3MEHEHHUS PexBu3uth1 JlaTa BBeICHUS
n/m JOKyMEHTa 00 VU3MEHEHUS
YTBEPKICHUH
M3MEHEHHUS
1 | PazpaboTana B COOTBETCTBHUU C Pemenue yuenoro | 21.05.2021r.
TpeOOBaHUSIMU cosera PY/IH
aAKTYyJIM3UPOBAHHOTO (mpotokoi Ne 10
OO6pa3oBaTebHOTO CTaHIapTa ot 17.05.2021r.)
BBICIIIETO MPO(PECCHOHATBLHOTO
obpazoanus PYJIH,
YTBEPKJIECHHOTO PEIICHUEM
yueHoro coBera PYJIH (mpotokon
Ne 10 ot 17.05.2021r1.),
BBEJICHHOTI'O B JICCTBUE MPUKA30M
Pextopa ot 21.05.2021 Ne 371.
2 | YTBepxkaeHa C yUeTOM [IpoTokon 25.05.2021r.
aKTyaJIM3UPOBAHHOTO 3acelaHus
OOpa3oBaTeNbHOTO CTaHIAPTa VYyeHnoro cosera
BBICILIETO TPO(HECCHOHATIBHOTO NN PYJIH Ne
obpazoBanus PY/IH, 2001-12/14 ot
YTBEPKIECHHOTO PEIICHHEM 25.05.2021r.
yuenoro coBera PYJIH (nporokon
Ne 10 ot 17.05.2021r1.),
BBEJCHHOTI'O B JICVCTBUE NMPUKA30M
PexTopa ot 21.05.2021 Ne 371.
3 | AKTyanu3upoBaHa c y4eTom [IpoTokon 01.09.2022
Pa3BHUTHsI HAYKH, TEXHHUKH, 3acenaHusl
KYJIbTYpPbI, 5DKOHOMHKH, TEXHOJIOTUH YyeHoro cosera
Y COLMATLHOU cephl. NS PYIH Ne

2001-12/11 ot
26.04.2022r.
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